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La seance est ouverte a 10 h 55. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

Menaces contre la paix et la securite internationales 
resultant d’actes de terrorisme 

Lettre datee du l er juillet 2004, adressee 
au President du Conseil de securite par 
le President du Comite du Conseil de securite 
cree par la resolution 1373 (2001) concernant 
la lutte antiterroriste (S/2004/541) 

Le President ( parle en anglais) : J’informe les 
membres du Conseil que j’ai requ des representants de 
la Cote d’Ivoire, de l’lndonesie, d’lsrael, du Japon, du 
Kazakhstan, du Liechtenstein, de l’Ouzbekistan, des 
Pays-Bas et de la Republique arabe syrienne des lettres 
dans lesquelles ils demandent a etre invites a participer 
au debat sur la question inscrite a 1’ordre du jour. 
Suivant la pratique etablie, je propose, avec 
l’assentiment du Conseil, d’inviter ces representants a 
participer au debat, sans droit de vote, conformement 
aux dispositions pertinentes de la Charte et a 
Particle 37 du reglement interieur provisoire du 
Conseil. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Sur 1’invitation du President, les representants 
des pays susmentionnes occupent les sieges qui 
leur sont reserves sur le cote de la salle du 
Conseil. 

Le President (parle en anglais) : Conformement 
a 1’accord auquel le Conseil de securite est parvenu 
lors de ses consultations prealables, et en l’absence 
d’objection, je considererai que le Conseil de securite 
decide d’inviter, en vertu de Particle 39 de son 
reglement interieur provisoire, S. E. M. Alexander 
Konuzin, President du Comite du Conseil de securite 
cree par la resolution 1373 (2001) concernant la lutte 
antiterroriste. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

J’invite l’Ambassadeur Konuzin a prendre place a 
la table du Conseil. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. Le 
Conseil de securite se reunit conformement a l’accord 


auquel il est parvenu lors de ses consultations 
prealables. 

Les membres du Conseil sont saisis du document 
S/2004/541, qui contient le texte d’une lettre datee du 
6 juillet 2004, adressee par le President du Comite du 
Conseil de securite cree par la resolution 1373 (2001) 
concernant la lutte antiterroriste, par laquelle il 
transmet le programme de travail du Comite pour la 
douzieme periode de 90 jours, allant de juillet a 
septembre 2004. 

A la presente seance, le Conseil de securite 
entendra un expose de S. E. M. Alexander Konuzin, 
President du Comite du Conseil de securite cree par la 
resolution 1373 (2001) concernant la lutte 

antiterroriste. Je lui donne la parole. 

M. Konuzin (parle en russe) : C’est un plaisir 
pour moi que d’intervenir aujourd’hui devant le 
Conseil de securite en ma qualite de President du 
Comite contre le terrorisme (CCT) afin de rendre 
compte de ses activites et de presenter pour examen le 
programme de travail pour la douzieme periode de 
90 jours, allant du 1 er juillet au 30 septembre 2004. 

Comme les membres le savent, j’ai accede a la 
presidence du CCT a la fin du mois de mai, succedant 
ainsi a l’Ambassadeur Arias, de l’Espagne. Au nom du 
Comite, je remercie une fois de plus l’Ambassadeur 
Arias de l’efficacite et de l’esprit dynamique et 
novateur dont il a fait preuve durant ses 13 mois a la 
tete du Comite. 

Je voudrais egalement presenter M. Javier 
Ruperez, de l’Espagne, qui a ete nomme Directeur 
executif de la Direction executive du Comite contre le 
terrorisme. 11 s’est deja attele a la planification 
concrete des travaux necessaires pour consolider la 
nouvelle structure. Je suis convaincu que, sous sa 
conduite, la Direction executive du Comite contre le 
terrorisme contribuera efficacement aux travaux de la 
Pleniere du CCT. 

Avant de presenter le douzieme programme de 
travail du CCT, j’aimerais m’attarder un instant sur la 
mise en oeuvre de son programme de travail precedent. 
L’adoption de la resolution 1535 (2004), le 26 mars 
2004, a marque le debut de l’important processus de 
revitalisation du CCT. Depuis lors, le Comite a eu pour 
tache principale de preserver un equilibre efficace entre 
les efforts de reforme du Comite et ses activites a court 
terme. 
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A cette nouvelle etape de ses travaux, le CCT a 
continue de veiller a l’application de la resolution 
1373 (2001) en se fondant pour cela sur les rapports 
remis par les Etats en reponse aux lettres que leur 
envoie le Comite. II convient de noter que, durant cette 
periode de transition, le CCT n’a pu eviter le 
ralentissement de l’examen de ces rapports. Sur les 
65 rapports prevus, seuls 25 ont pu etre examines entre 
le l cr avril et le 30 juin 2004. Cela dit, le CCT a pris 
toutes les mesures possibles pour accelerer le processus 
d’examen et combler le retard. 

Dans le meme temps, le CCT s’est rendu compte 
qu’il etait indispensable de modifier sa faijon meme de 
proceder. L’analyse des evaluations etablies par les 
pays concernant leurs besoins en matiere d’assistance 
devrait etre integree au processus d’examen de faqon a 
en constituer Tun des elements essentiels. L’accent 
avait ete mis sur cette tache dans le onzieme 
programme de travail du Comite. Pourtant, les travaux 
concrets dans ce sens n’ont commence que le mois 
dernier. De telles evaluations peuvent s’averer utiles 
pour developper la cooperation concrete avec les 
organisations et les Etats donateurs ainsi que pour 
assurer une assistance technique mieux adaptee aux 
besoins reels des pays concernes. Le Comite 
poursuivra ses activites dans cette direction. 

L’une des priorites des activites du Comite reste 
d’encourager les Etats a devenir parties aux 
conventions et protocoles relatifs au terrorisme et a en 
executer les dispositions dans le cadre de leur 
legislation nationale. Grace aux efforts du CCT, le 
nombre d’Etats ayant adhere aux conventions et 
protocoles internationaux a augmente, apportant ainsi 
une contribution importante au renforcement des 
fondements juridiques internationaux dans la lutte 
contre le terrorisme. 

Lors de Texpose fait au debut de juillet par le 
President du Comite aux delegations interessees, un 
rapport a ete presente sur l’etat actuel des ratifications 
des 12 conventions et sur le role du CCT a cet egard. 
Nous continuerons a assurer le suivi regulier du 
processus de ratification et d’application des 
conventions et encouragerons les Etats a adherer aux 
traites aussi rapidement que possible. 

Dans le domaine de T assistance technique, le 
Comite a continue sa collaboration avec les Etats 
Membres en vue d’elaborer une approche mieux 
adaptee a leurs besoins. Le Comite a egalement 


continue Tetablissement d’un repertoire des sources 
d’assistance et d’information en matiere de lutte 
antiterroriste en tant qu’outil d’information sur les 
meilleures pratiques, les lois types et les programmes 
d’assistance. Toutefois, le repertoire ne saurait a lui 
seul satisfaire aux exigences nouvelles. Le Comite a 
done Tintention d’assumer un role plus actif en matiere 
de coordination de la fourniture de Tassistance 
technique, en particulier grace a Tadoption de 
nouveaux schemas de dialogue direct avec les Etats 
Membres, tant a New York que dans les capitales, et de 
Techange d’informations avec la communaute des 
donateurs. Nous prendrons toutes les mesures 
necessaires pour favoriser ce processus. 

S’agissant de la transparence de ses travaux, le 
Comite a repris la pratique des reunions d’information 
regulieres de son president a Tintention des delegations 
interessees. Le 2 juillet 2004, un expose a ete presente 
sur les presentes activites du CCT. Plus de 
50 delegations y ont assiste. En meme temps, il nous 
faut reconnaitre que la page Web du Comite n’a pas ete 
tenue regulierement a jour. En outre, T experience a 
montre que Taction de sensibilisation du Comite n’est 
pas a la mesure des taches qui sont les siennes a ce 
stade de la revitalisation. La meconnaissance des 
activites du CCT a pu conduire a certaines idees 
erronees entourant les activites du Comite, ajoutant 
ainsi aux problemes de communication et de 
cooperation pratique avec les Etats Membres. Le 
Comite continuera done ses efforts pour ameliorer ses 
methodes de communication. 

Le Comite a continue d’etendre sa cooperation et 
sa coordination avec les organisations internationales, 
regionales et sous-regionales. Durant la onzieme 
periode de 90 jours, les experts du Comite ont pris part 
a de nombreuses conferences et seminaires 
internationaux consacres a divers aspects de la lutte 
contre le terrorisme. Des exposes faits au Comite par 
un certain nombre d’organisations et d’organismes 
internationaux - dont TUnion europeenne et le Centre 
de lutte contre le terrorisme de la Communaute d’Etats 
independants - ont fourni au CCT des informations tres 
importantes sur leurs experiences et approches en 
matiere de cooperation internationale contre le 
terrorisme. Ils ont egalement ete Toccasion d’evaluer 
la capacite de ces organisations de prendre part au 
processus d’assistance technique et d’echange 
d’informations. 
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Je voudrais maintenant attirer 1’attention du 
Conseil sur les grandes lignes du douzieme rapport, qui 
couvre la periode de juillet a septembre 2004. Au 
30 juin 2004, le Comite avait rei;u 515 rapports d’Etats 
Membres et autres entites, dont 160deuxiemes 
rapports d’Etats Membres et 2 d’autres entites, ainsi 
que 116 troisiemes rapports et 40 quatriemes rapports 
d’Etats Membres. Toutefois, au 30 juin 2004, 71 Etats 
n’ont pas respecte les dates auxquelles ils devaient 
presenter leurs rapports. Je tiens a saisir cette occasion 
pour rappeler aux representants de ces Etats qu’ils 
doivent presenter leurs rapports en retard le plus 
rapidement possible. 

Nous sommes ouverts a toutes les possibilites de 
cooperation et de dialogue avec les Etats Membres 
pour les aider a resoudre les problemes qui ont retarde 
la presentation de leurs rapports. L’examen des 
rapports des Etats Membres restera un element clef des 
activites du CCT. Le Comite continuera egalement a 
demander aux Etats de respecter les exigences de la 
resolution 1373 (2001) et a les aider a le faire. 

La tache principale du Comite pour la douzieme 
periode de 90 jours est l’application de la resolution 
1535 (2004). Le 29 juin, l’Ambassadeur Javier Ruperez 
a pris ses fonctions de Directeur executif de la 
Direction executive du Comite contre le terrorisme. 
Conformement a la resolution 1535 (2004), le 

Directeur executif devra soumettre dans les 30 jours au 
Comite un plan d’organisation de la Direction 
executive du CCT. L’Ambassadeur Ruperez a entame 
des consultations sur le projet de plan avec les 
membres du CCT. Nous comptons examiner le projet 
de plan a la fin juillet en vue de sa presentation, pour 
approbation, au Conseil de securite. Aux termes de la 
resolution 1535 (2004), le Secretaire general prendra 
alors les mesures voulues pour mettre en oeuvre ce plan 
selon une procedure acceleree, notamment en 
sollicitant, le moment venu, l’assentiment de 
l’Assemblee generale. 

Le Comite continuera a assurer une coordination 
plus etroite avec les organismes des Nations Unies 
charges des divers aspects de la lutte contre le 
terrorisme. Tout d’abord, nous nous proposons de 
resserrer la cooperation entre le CCT et le Comite du 
Conseil de securite cree par la resolution 1267 (1999) 
concernant Al-Qaida et les Taliban. Ces questions 
avaient deja ete examinees lors d’une reunion 
officieuse entre les Presidents des deux Comites et 
nous nous etions entendus sur certaines formes de 


cooperation. A mesure que les contacts entre nos deux 
Comites se resserreront, nous serons prets a envisager 
de nouvelles mesures de coordination. Le CCT 
s’efforcera egalement d’etablir des contacts de travail 
appropries avec le Comite du Conseil de securite cree 
par la resolution 1540 (2004) concernant les problemes 
de non-proliferation dans le cadre de la menace 
terroriste. 

S’agissant de T assistance technique, nous 
continuerons a proceder a revaluation des besoins 
d’assistance des pays, compte tenu de la necessity de 
creer un mecanisme efficace pour l’echange 
d’informations non confidentielles avec les donateurs 
potentiels. Le CCT a Tintention de cooperer avec le 
Groupe d’action contre le terrorisme du Groupe des 
huit et se propose d’examiner avec ce groupe les 
echanges d’information qui ouvriront la voie a une 
utilisation plus efficace de la communaute des 
donateurs. Dans le but de mettre au point un systeme 
d’assistance technique efficace et souple, le Comite 
etudie de nouveaux types d’activites. Le Comite 
analysera les possibilites d’etablir des contacts plus 
constructifs entre le Comite, d’une part, et les pays 
donateurs et les organisations, d’autre part. 

Comme le prevoit la resolution 1535 (2004), le 
Comite a T intention de se preparer en vue d’une 
premiere visite dans un Etat Membre, sous reserve du 
consentement de ce dernier, afin d’entamer un dialogue 
direct avec les autorites dudit Etat dans le cadre du 
suivi de Tapplication de la resolution 1373 (2001). 
Cette mission est essentielle si l’on veut creer un 
climat de cooperation et fournir une assistance 
technique fondee sur des evaluations plus exactes des 
besoins des pays. Nous envisageons d’inviter les 
representants des organisations internationales 
participantes a se joindre a la mission. De telles 
missions de surveillance pourraient s’averer tres utiles 
s’agissant de fournir une assistance directe qui soit 
fonction des besoins recenses. 

En application de la resolution 1373 (2001), le 
Comite mettra en place toutes les formes de dialogue 
direct necessaires avec les Etats membres qui 
demandent une assistance pour renforcer leur capacite 
de combattre le terrorisme. A cote des contacts 
traditionnels entre des pays interesses et les sous- 
comites du Comite, dans le cadre desquels les pays 
peuvent soulever des questions relatives a la lettre 
envoyee par le Comite en reponse a leur rapport, nous 
avons l’intention d’etudier de nouvelles faqons de 
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communiquer avec les Etats. En ma qualite de 
President du Comite, je voudrais saisir cette occasion 
pour dire que nous souhaiterions que soient envoyes au 
Comite ainsi qu’a ses experts, son Bureau, ses sous- 
comites, ses Vice-Presidents et son President des 
messages contenant des propositions sur la faqon 
d’ameliorer ses travaux, des questions relatives a la 
participation et des demandes d’assistance aux 
donateurs. 

Le Comite ne doit pas etre perqu comme un 
organe inquisitoire. Bien au contraire, nous estimons 
qu’il faut etablir avec les Etats les relations les plus 
amicales qui soient. La Presidence russe essayera de 
s’assurer que la cooperation entre le Comite et les Etats 
Membres de l’Organisation des Nations Unies evolue 
le mieux possible et qu’elle est de nature ouverte. 
Conformement au principe de transparence, le 
President du Comite continuera de presenter aux 
delegations interessees des exposes sur les activites du 
Comite. 

Le developpement de la cooperation avec les 
organisations internationales, regionales et sous- 
regionales demeurera une priorite dans les travaux du 
Comite. La Ligue des Etats arabes a propose 
d’accueillir la prochaine reunion entre le Comite et les 
organisations internationales interessees au Caire, dans 
le courant de cette annee. Le Comite a accepte l’offre. 
Conformement a l’approche convenue par le Comite et 
aux procedures suivies a de precedentes reunions de ce 
type, le Comite a l’intention de commencer a se 
preparer en vue de cette reunion, qui devrait se tenir en 
novembre et decembre 2004. Cette reunion sera 
ouverte a tous les Etats Membres de l’Organisation des 
Nations Unies, qui y participeront en qualite 
d’observateurs. Nous nous attendons a ce que cette 
reunion contribue a un dialogue cible et pragmatique 
avec des organisations internationales, regionales et 
sous-regionales, ainsi qu’avec les differents Etats de la 
region, sur les principaux problemes rencontres dans 
l’application pratique de la resolution 1373 (2001) et 
dans le cadre de la cooperation internationale dans la 
lutte contre le terrorisme. 

Nous sommes ouverts a toutes critiques, 
suggestions ou remarques que souhaiteraient nous 
adresser les membres du Conseil de securite et d’autres 
Membres de l’Organisation des Nations Unies, car je 
suis sur qu’elles contribueront a faire progresser le 
Comite au stade actuel de son processus de 


revitalisation. J’invite les participants a poser leurs 
questions eventuellement. 

M. Danforth (Etats-Unis d’Amerique) (parle en 
anglais ) : Je suis sur de me faire l’echo de tous les 
membres en remerciant l’Ambassadeur Konuzin pour 
le rapport qu’il nous a presente ce matin et en le 
felicitant, ainsi que son equipe, pour le travail qu’ils 
ont accompli depuis son accession a la presidence du 
Comite contre le terrorisme, en mai. 

J’aimerais egalement saluer la presence de Javier 
Ruperez, Directeur executif de la Direction executive 
du Comite contre le terrorisme nouvellement creee, qui 
participe pour la premiere fois a une reunion du 
Conseil. La creation de cet organe marque un tournant 
dans la lutte que mene le Conseil contre la menace a la 
paix et la securite internationales que constitue le 
terrorisme. 

La campagne mondiale contre le terrorisme 
demeure pour mon gouvernement la plus haute des 
priorites. Les Etats-Unis s’engagent a veiller a ce que 
l’Organisation des Nations Unies continue a jouer un 
role important dans ce domaine et mon gouvernement 
s’emploie a trouver les moyens pour renforcer 
l’efficacite de l’ONU. 11 faudra travailler en equipe 
pour vaincre le Beau du terrorisme. Le Comite contre 
le terrorisme a toujours ete un membre important de 
cette equipe. Grace a son travail de mise en place des 
capacites et a ses initiatives mondiales en matiere de 
coordination, le Comite a contribue a inciter les Etats 
membres et les organisations, de par le monde, a faire 
de la lutte contre le terrorisme une priorite, que ce soit 
en adoptant de nouvelles lois antiterroristes ou de 
nouveaux mecanismes de repression ou en ameliorant 
les lois ou mecanismes existants. 

Grace a ses travaux, davantage d’organisations et 
de pays se sont joints a l’equipe de lutte antiterroriste. 
Neanmoins, il reste encore beaucoup a faire. Par 
exemple, bien que le nombre d’Etats devenus parties 
aux 12 conventions et protocoles internationaux relatifs 
a la lutte contre le terrorisme ait considerablement 
augmente, ils sont encore trop nombreux a ne pas avoir 
pris de mesures dans ce domaine. Quelque 40 Etats 
sont parties a moins de la moitie de ces instruments. 
Cela donne a penser que la lutte contre le terrorisme ne 
figure pas parmi leurs priorites et cela affaiblit la 
solidarite internationale. 

Le Comite a requ de ses Etats membres plus de 
500 rapports. Neanmoins, pour etre appliquee, la 
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resolution 1373 (2001) requiert bien davantage que la 
presentation de rapports. Elle requiert une action sur 
divers fronts : legislatif, reglementaire et operationnel. 
Le Comite doit s’efforcer de renforcer ce point, a la 
fois a New York et dans les capitales. 11 suffit peut-etre 
de voir combien d’importantes attaques terroristes ont 
eu lieu depuis 1’entree en fonction du Comite, en 
octobre 2001, pour comprendre combien il reste encore 
a faire. Tout simplement, les terroristes et leurs 
partisans ont continue a frapper, que ce soit a Bali, 
Moscou, Casablanca, Riyad, Bagdad, Mombassa, 
Istanbul, Haifa, Tel-Aviv, Jerusalem ou Madrid. Le 
terrorisme n’est pas vaincu et laisse entrevoir le spectre 
de nouvelles attaques mortelles sur d’innocentes 
victimes et des menaces constantes contre la paix et la 
securite internationales. 

Le Conseil a cree la Direction executive du 
Comite contre le terrorisme pour renforcer le Comite et 
le doter d’outils et de ressources supplementaires. 
Nous devons a present travailler a faire en sorte que la 
Direction executive devienne operationnelle le plus 
rapidement possible. La Direction executive permettra 
au Comite d’etre plus dynamique, d’aider de 
differentes faijons les Etats et les organisations et d’en 
encourager davantage a devenir des partenaires a part 
entiere de l’equipe antiterroriste. Grace a des visites 
sur le terrain dans differents Etats, elle pourra aider le 
Comite a evaluer les efforts deployes sur le terrain en 
vue d’appliquer les dispositions de la resolution 1373 
(2001), depassant ainsi l’attention prioritaire 
actuellement portee a la presentation de rapports ecrits. 
Cela est fondamental si le CCT souhaite finalement 
parvenir a rassembler suffisamment d’informations 
pour determiner quels sont les Etats qui respectent la 
resolution. 

En outre, nous encourageons les Etats qui ont 
demande une assistance technique a demander 
egalement une visite du CCT et de sa direction 
executive. Meme avec le travail de ces organes et de 
T autre organe de lutte contre le terrorisme du Conseil, 
a savoir le Comite des sanctions contre Al-Qaida et les 
Taliban, le Conseil lui-meme doit demeurer a l’avant- 
plan de la campagne mondiale visant a liberer le 
monde du fleau du terrorisme. II doit agir d’urgence, 
comme si les evenements du 11 mars 2004 et du 
11 septembre 2001 s’etaient deroules hier et non il y a 
des mois ou des annees. 11 ne faut pas oublier que tant 
que meme une petite poignee d’Etats n’agit rapidement 
pour renforcer sa capacite de lutte contre le terrorisme 


ou pour honorer ses obligations s’agissant de la lutte 
antiterroriste, nous sommes tous vulnerables. 

Le Conseil doit etre pret a se montrer a la hauteur 
de ses responsabilites decoulant de la Charte en 
matiere de maintien de la paix et de la securite 
internationales. 

M. Munoz (Chili) (parle en espagnol ) : Avant 
toute chose, je remercie l’Ambassadeur Konuzin pour 
les informations tres completes qu’il nous a fournies en 
sa qualite de President du Comite contre le terrorisme 
(CCT) du Conseil de securite, concernant les activites 
entreprises par le Comite, ainsi que pour la 
presentation du douzieme programme de travail pour la 
periode allant de juillet a septembre, que nous 
appuyons totalement. 

Au cours de cette annee, le Comite contre le 
terrorisme a aborde une nouvelle etape importante, en 
procedant a sa revitalisation, afin d’accroitre sa 
capacite de travail et de relever les defis relatifs au 
respect total par les Etats Membres de la resolution 
1373 (2001). En mars dernier, nous avons appuye les 
propositions relatives a la revitalisation du Comite et 
nous avons vote pour la resolution 1535 (2004). Grace 
aux informations fournies aujourd’hui, nous constatons 
avec satisfaction que la volonte des membres du 
Conseil de rester unis s’est traduite petit a petit dans 
les faits. Preuve en est aujourd’hui l’arrivee parmi nous 
de l’Ambassadeur Javier Ruperez, qui a ete nomme 
Directeur executif de la direction executive du CCT. 
Nous lui souhaitons plein succes dans ses fonctions et 
la delegation chilienne lui offre son plein appui dans 
l’execution de ses importantes fonctions. 

Pour ce qui est de la realisation des objectifs 
enumeres dans le programme de travail du trimestre 
precedent, nous apprecions la capacite d’autocritique 
dont fait preuve le Comite, comme en temoigne le 
rapport, ainsi que l’intention et la volonte qu’il 
manifeste de modifier certaines procedures afin de 
permettre, a l’avenir, d’atteindre pleinement les buts 
fixes en ce qui concerne la verification et le controle 
du respect des dispositions de la resolution 1373 
(2001) par les Etats. Dans le meme ordre d’idees, nous 
estimons qu’il est tres important de concretiser les 
travaux effectues a ce jour s’agissant de l’organisation 
et de la programmation des activites de la direction 
executive du CCT. 

Dans le meme esprit et conformement au mandat 
du Comite du Conseil de securite cree par la resolution 
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1267 (1999) concernant Al-Qaida et les Taliban, que je 
preside, et afin d’accroitre la collaboration entre ce 
Comite des sanctions et le CCT, nous avons, ces 
derniers jours, tenu une reunion informelle entre les 
presidents de ces deux organes afin d’examiner et 
d’envisager les moyens de trouver de nouveaux 
domaines de cooperation et de coordination. 

Comme TAmbassadeur Konuzin Ta indique, cela 
se traduit notamment par Tintention de tenir des 
reunions regulieres, dans le cadre de notre programme 
de travail normal, entre les presidents de ces deux 
organes, ainsi qu’entre les experts charges de ces 
questions. Nous avons egalement examine la 
possibilite que le President du CCT participe aux 
reunions du Comite des sanctions et vice-versa. Nous 
nous sommes egalement penches sur la maniere 
d’accroitre les contacts entre TEquipe de suivi du 
Comite creee par la resolution 1267 (1999) et le 
Groupe d’experts du CCT, afin qu’ils puissent proceder 
a des echanges d’information et d’experience, 
conformement au reglement interieur de chacun des 
Comites et aux arrangements conclus en leur sein. 

Nous avons de plus examine les moyens de 
transmettre les informations que le Comite des 
sanctions contre Al-Qaida repoit regulierement lors des 
visites effectuees par les Etats occupant la presidence 
du Comite ainsi que par ses membres, s’agissant des 
besoins en assistance technique. En resume, nous nous 
sommes efforces de trouver les moyens d’ameliorer la 
cooperation entre les deux organes et nous allons 
continuer de le faire a l’avenir. 

Par ailleurs, je voudrais indiquer que la lutte 
contre le terrorisme exige que nous menions nos efforts 
de cooperation avec Constance, abnegation et 
perseverance, si nous voulons atteindre nos objectifs, 
ainsi que l’integration de nos efforts et de nos actions 
dans le cadre des travaux des comites du Conseil de 
securite charges de cette question, en particulier le 
CCT, qui ont deja permis d’enregistrer d’importants 
progres. 

Toutefois, et comme cela a ete dit recemment au 
Conseil, le terrorisme constitue toujours une grave 
menace pour la paix et la securite internationales, 
comme nous le montrent chaque jour les nouveaux 
attentats terroristes commis dans diverses regions du 
monde, tant dans des pays developpes qu’en 
developpement. Nous devons done preserver la 
determination du Conseil de continuer a lutter contre 


cette grave menace des temps modernes, ce qui ne 
pourra etre obtenu qu’avec la cooperation 
indispensable des Etats et des organisations 
competentes. 

C’est pourquoi, il est necessaire et opportun de 
reiterer notre appel pour que les Etats qui ne sont pas 
encore parties aux conventions internationales relatives 
a la lutte contre le terrorisme le deviennent et pour 
qu’ils prennent les dispositions legislatives necessaires 
a leur mise en oeuvre. 11 faut egalement, en ce qui 
concerne le Comite que j’ai l’honneur de presider, 
qu’ils respectent les sanctions imposees par le Conseil 
de securite. 

Enfin, conscients des efforts renouveles qu’a 
fournis le Conseil de securite cette annee pour lutter 
contre le terrorisme - comme il en ressort de l’adoption 
de la resolution 1526 (2004) visant a renforcer les 
travaux du Comite cree par la resolution 1267 (1999) 
concernant Al-Qaida et les Taliban; de la resolution 
1535 (2004) qui cree la direction executive du CCT; et 
la resolution 1540 (2004) sur les acteurs non etatiques 
et les armes de destruction massive - en tant que 
communaute internationale, nous devons rester resolus 
dans nos efforts et saisir l’occasion qui nous est donnee 
de faire progresser encore la lutte contre le terrorisme. 
De cette maniere, nous contribuerons a faire en sorte 
que les peuples de tous les Etats puissent vivre dans la 
paix, dans un niveau de securite acceptable, dans le 
respect des droits de l’homme, individuels ou 
collectifs, ainsi que dans le plein respect de l’Etat de 
droit. 

M. Baja (Philippines) (parle en anglais ) : Je 
voudrais tout d’abord feliciter TAmbassadeur Konuzin 
de son accession a la presidence du Comite contre le 
terrorisme (CCT) et feliciter egalement TAmbassadeur 
Ruperez de sa nomination en tant que Directeur 
executif de la direction executive du CCT. Je voudrais 
aussi remercier TAmbassadeur Konuzin pour le rapport 
exhaustif sur les activites du Comite. 

Nous nous felicitons de Toccasion qui est donnee 
au Conseil de securite de faire le bilan des efforts qu’il 
mene en matiere de lutte contre le terrorisme par 
Tentremise du CCT. L’adoption de la resolution 1535 
(2004) montre que le Conseil de securite est dispose a 
accepter des changements et a renforcer ses efforts 
dans le domaine du contre-terrorisme. 

Nous tenons a saluer le projet de plan elabore par 
TAmbassadeur Ruperez pour Torganisation de la 
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Direction executive et l’ouverture dont il fait preuve 
aux vues et aux suggestions exprimees au sujet du 
plan. 

J’aimerais faire deux observations. Tout d’abord, 
le rapport indique que 71 Etats n’ont pas respecte les 
delais impartis pour la presentation de leur rapport. 
Cela nous parait preoccupant. C’est un phenomene qui 
doit etre examine car il pourrait etre symptomatique 
d’un probleme beaucoup plus grave. Si 71 Etats sur 
191 Membres de l’ONU sont en retard par rapport aux 
delais imposes par le Conseil de securite, il y a lieu de 
nous demander pourquoi. Nous devons determiner la 
cause de ce probleme epineux et y trouver remede. 

Ces pays ont-ils besoin d’une assistance 
technique plus importante que celle que peut leur 
procurer le Comite? Le systeme de suivi employe par 
le Comite pour les rapports et lettres a fournir par les 
Etats commence-t-il a ne plus donner tous les resultats 
escomptes? Devrions-nous envisager de mettre 
davantage l’accent sur d’autres types de 
communication avec les Etats, comme le dialogue 
direct, comme l’a suggere le President du Comite? Ou, 
plus inquietant encore, les Etats ont-ils quelque chose a 
redire a la legitimite des methodes du Comite au point 
de decider maintenant de les ignorer purement et 
simplement? 

Ma deuxieme observation concerne le rapport 
entre les mesures prises contre le terrorisme et la 
protection des droits de l’homme. Nous voudrions 
redire ici qu’il nous parait necessaire d’integrer les 
preoccupations relatives aux droits de l’homme a la 
lutte mondiale contre le terrorisme. Les mesures de 
lutte antiterroriste pourraient representer un danger 
pour les regimes de protection des droits de l’homme 
deja en place. Des violations de droits de l’homme 
pourraient remettre en cause le succes des efforts de 
lutte antiterroriste menes dans les pays. Nous esperons 
que le Comite contre le terrorisme et sa Direction 
executive prevoiront des specialistes des droits de 
l’homme au sein de leur structure et de leur mode de 
fonctionnement. 

Dans la campagne mondiale de lutte contre le 
terrorisme il faut que le Conseil de securite et le reste 
des Etats Membres de l’ONU restent solidairement 
attaches a ces deux questions si l’on veut que la 
campagne d’elimination du fleau terroriste soit un 
succes. 


M. Pleuger (Allemagne) (parle en anglais) : 
Nous remercions le President du Comite contre le 
terrorisme, l’Ambassadeur Konuzin, du rapport detaille 
et fourni qu’il vient de nous faire. Ma delegation 
souhaiterait s’associer aux delegations qui sont deja 
intervenues pour le feliciter, ainsi que son equipe, a 
l’occasion de leur accession a cette fonction tres 
importante. 

Nous saluons egalement la presence du nouveau 
Directeur executif du Comite contre le terrorisme, 
l’Ambassadeur Javier Ruperez, qui va jouer, a notre 
avis, un role crucial en mettant en place la nouvelle 
structure d’appui du Comite dans les prochains mois. 
Nous aimerions l’assurer de tout notre soutien dans 
cette tache importante et difficile. Nous sommes 
convaincus qu’il sera toujours mu par l’objectif clef du 
Comite : renforcer le dialogue en cours avec tous les 
Etats Membres de l’ONU dans un esprit de 
cooperation, de transparence et d’impartialite. 

En plus d’ameliorer les structures operationnelles 
du Comite, la revitalisation en cours doit preserver et 
renforcer encore la legitimite du Comite aux yeux de 
tous les Etats Membres de l’ONU. Nous nous 
rejouissons, par consequent, de voir un specialiste des 
droits de l’homme et de la loi aux premiers rangs de la 
Direction executive. Nous souscrivons, a cet egard, a 
ce que vient de dire l’Ambassadeur Baja a ce sujet. 

La Direction executive du Comite offrira de 
meilleures occasions egalement, d’intensifier encore la 
cooperation et la coordination entre le Comite contre le 
terrorisme et d’autres organes des Nations Unies, et en 
particulier le Comite des sanctions contre Al-Qaida et 
les Taliban. 

Des mesures importantes ont deja ete prises en ce 
sens par les deux Comites, aussi bien par leurs deux 
Presidents que par les equipes d’experts actuelles, qui 
meritent toutes d’etre saluees. Nous continuerons 
d’ailleurs d’appuyer une amelioration de Taction tres 
importante de ces deux comites. 

Je voudrais, pour terminer, souligner que 
TAllemagne souscrit pleinement a la declaration que 
fera tout a l’heure TAmbassadeur van den Berg au nom 
de la presidence neerlandaise de l’Union europeenne. 

M. Chaudhry (Pakistan) {parle en anglais) : 
Nous felicitons la Federation de Russie de son 
accession a la presidence du Comite contre le 
terrorisme, et remercions le president sortant, 
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l’Ambassadeur Arias, de sa remarquable contribution. 
Nous souhaitons egalement la bienvenue a 
l’Ambassadeur Ruperez, nouveau Directeur executif de 
la Direction executive du Comite. 

Nous voudrions egalement remercier 
l’Ambassadeur Konuzin de la presentation qu’il a faite 
au Conseil du douzieme programme de travail (voir 
S/2004/541) et nous saluons l’impulsion qu’il apporte 
aux travaux du Comite. 

Le Comite passe actuellement par une phase de 
transition en vue de sa revitalisation. Nous attendons 
avec interet le plan finalise d’organisation de la 
Direction executive. A cet egard, nous sommes de ceux 
qui pensent que le Comite devra maintenir un equilibre 
entre ses efforts de reforme et ses activites a court 
terme. Nous convenons qu’il est necessaire, comme l’a 
indique son President, que le Comite joue un role plus 
actif dans la coordination de l’assistance technique 
apportee. Dans ce cadre, l’integration au processus 
d’examen de l’analyse des evaluations faites par les 
pays de leurs besoins en matiere d’assistance doit etre 
faite en toute objectivite. 

Concernant la question des rapports a soumettre, 
le Comite devrait, tout en soulignant la necessity de 
presenter les rapports dans les temps, essayer de se 
pencher sur des problemes tels que la lassitude des 
pays qui etablissent ces rapports, les capacites 
techniques qu’ils ont d’etablir ces rapports et d’autres 
domaines deja evoques egalement par l’Ambassadeur 
Baja. 

Nous avons note les efforts deployes par le 
President du Comite en vue d’une meilleure 
coordination avec d’autres structures des Nations 
Unies chargees de differents aspects de la lutte contre 
le terrorisme. Nous comprenons, toutefois, que cette 
coordination devra se faire dans le cadre des mandats 
respectifs du Comite et des autres structures des 
Nations Unies. 

Nous avons note 1’intention du Comite de 
commencer a preparer la premiere visite qu’il 
effectuera dans un Etat Membre, sous reserve de 
l’assentiment de celui-ci. Ces visites devraient 
contribuer a creer un climat de cooperation et 
permettre d’apporter 1’assistance technique requise, 
comme l’a fait remarquer aujourd’hui le President dans 
sa declaration. 


Nous appuyons les activites visant a ameliorer la 
communication entre le Comite et les Etats Membres 
afin de renforcer la capacite des Etats a lutter plus 
efficacement contre le terrorisme. Nous sommes 
egalement d’accord que le Comite doit ameliorer ses 
methodes de communication, dans l’interet de la 
transparence et pour eviter toute interpretation erronee 
de son travail. Nous attendons avec interet la reunion 
du Comite avec les organisations internationales, 
regionales et sous-regionales qu’accueillera au cours 
de l’annee la Ligue des Etats arabes. 

M. King (Royaume-Uni) (parle en anglais) : 
Nous vous savons gre, Monsieur le President, d’avoir 
convoque la presente seance, et nous remercions 
egalement le President du Comite contre le terrorisme 
de son expose. 

A 1’instar de ceux qui nous ont precedes, nous 
voudrions saisir cette occasion pour transmettre nos 
meilleurs voeux de succes au nouveau President, 
l’Ambassadeur Konuzin, de la Russie, ainsi qu’a 
l’Ambassadeur Ruperez, son nouveau Directeur 
executif. Le Royaume-Uni souscrit egalement a la 
declaration qui sera faite sous peu par les Pays-Bas au 
nom de l’Union europeenne. 

La menace du terrorisme reste aujourd’hui aussi 
grave que jamais. Les terroristes sont infatigables dans 
la quete de leurs objectifs impossibles. 11s ne 
connaissent aucune distinction - de race, de religion ou 
de geographie. 11s sont unis dans le dedain dont ils font 
preuve pour les vies innocentes. 11 nous faut done etre 
unis dans la lutte contre le terrorisme - que ce soit pour 
nous attaquer au financement du terrorisme ou nous 
attaquer aux ressentiments qui encouragent ce 
terrorisme. 

Depuis sa creation, le Comite a fait beaucoup. II a 
contribue a unifier les Etats dans leur lutte contre le 
terrorisme. 11 a aide a maintenir le cap dans la mise en 
oeuvre de la resolution 1373 (2001) par la communaute 
internationale. II a rendu les Etats comptables dans les 
efforts de lutte contre le terrorisme et, ce qui est 
capital, il les a assistes dans ces efforts. Mais il faut 
faire davantage et, pour dire vrai, on avait l’impression 
d’avoir un peu atteint un plateau, avec le temps. 

Ainsi nous devons maintenant mettre a profit la 
nomination du nouveau directeur executif et le 
renforcement de la direction executive du CCT pour 
mener notre action a un nouveau niveau. Nous devrions 
saisir cette occasion pour examiner le fonctionnement 
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du CCT. II devrait s’attacher aux meilleures pratiques 
d’efficacite et d’efficience; il devrait continuer a 
promouvoir la transparence, Tegalite de traitement et la 
cooperation avec les organisations regionales. Et la 
nouvelle structure devrait egalement le mettre en 
mesure de developper des liens plus etroits avec 
d’autres parties du systeme des Nations Unies 
- notamment avec le Haut Commissariat des Nations 
Unies pour les droits de l’homme ce qui permettra 
au CCT de les impliquer davantage dans ses travaux et 
de tirer parti de leurs competences, de leur autorite et 
de leurs contacts. Le CCT devrait continuer a 
developper son etroite collaboration avec le Comite des 
sanctions contre Al-Qaida et les Taliban. 

II est egalement juste que nous saisissions cette 
occasion pour etudier ce que devrait faire le CCT. Nous 
devrions nous pencher sur ce que le CCT pourrait faire 
de plus pour fournir une assistance technique aux Etats 
Membres. Nous nous felicitons des programmes visant 
a renforcer l’effort de mise en place de liens avec les 
donateurs potentiels d’aide et a mieux apparier les 
besoins et les exigences des Etats Membres avec l’aide 
disponible. Le CCT devrait continuer a emettre des 
jugements cibles et mesures, s’appuyant sur les 
obligations appropriees qui sont faites aux Etats 
Membres de presenter des rapports. Et nous devrions 
etudier la possibility de rapports regionaux, afin que 
certains Etats plus petits puissent concentrer leurs 
maigres ressources sur la mise en oeuvre plutot que sur 
Tobligation d’etablir des rapports. Comme l’ont deja 
note un certain nombre d’orateurs ce matin, nous 
devrions egalement reflechir a nouveau a la meilleure 
faqon de traiter et de travailler avec ceux qui n’ont pas 
rendu de rapports ou qui n’ont pas repondu au CCT. 
Cela sera une question centrale pour la prochaine 
periode. 

Le point essentiel est que le terrorisme reste une 
menace permanente que nul ne peut ignorer. Nous 
devons tous jouer notre role au sein et au-dela de 
reorganisation des Nations Unies pour reduire ce 
risque. 

M. Yanez Barnuevo (Espagne) (parle en 
espagnol ) : Avant tout, nous souhaitons remercier 
TAmbassadeur Alexander Konuzin de la Federation de 
Russie du rapport detaille qu’il a presente au nom du 
Comite, et le feliciter pour son election a la presidence 
du Comite contre le terrorisme du Conseil de securite, 
dans laquelle il succede a mon predecesseur au poste 
de Representant permanent de l’Espagne, 


TAmbassadeur Inocencio Arias, et je le remercie 
egalement pour les paroles qu’il a prononcees a cet 
egard. Je suis certain que sous une telle autorite le 
Comite sera en mesure de relever efficacement les 
defis auxquels il fait face. 

Je souhaite egalement accueillir chaleureusement 
le premier Directeur executif du Comite, 
TAmbassadeur Javier Ruperez. 11 est non seulement un 
compatriote et un collegue de longue date aux affaires 
etrangeres de TEspagne, mais egalement quelqu’un 
avec qui j’ai partage des ideaux et des aspirations dans 
la lutte pour la liberte, la democratic et les droits de 
l’homme, et nous avons travaille ensemble pour la paix 
et la securite en Europe et a travers le monde. C’est 
pourquoi je souhaite dire que nous avons entiere 
confiance en son efficacite, en son travail et qu’il 
recevra le plein appui de ma delegation et le mien. 

L’Espagne attache une importance toute 
particuliere a ces debats publics du Conseil de securite 
en tant que mecanismes favorisant la transparence 
- avec laquelle le Comite contre le terrorisme a 
toujours mene ses travaux - et par consequent, nous 
nous felicitons de la tenue de tels debats qui donnent 
au Comite et a tous ses Etats Membres, ainsi qu’au 
Conseil, une plate-forme depuis laquelle presenter 
leurs travaux a tous les Etats Membres de 
TOrganisation des Nations Unies et au public en 
general, tout en offrant en meme temps aux Etats non 
membres du Conseil de securite une tribune d’ou ils 
peuvent nous transmettre leurs points de vue sur ce 
sujet. Je vais ainsi etre tres bref de maniere a stimuler 
un plus grand echange de vues entre nous tous. Je 
souhaiterais saisir cette occasion pour dire que nous 
nous associons pleinement a la declaration qui va etre 
prononcee sous peu par le representant des Pays-Bas au 
nom de l’Union europeenne. 

Ma delegation partage pleinement les trois 
objectifs ou defis immediats auxquels est confronte le 
Comite contre le terrorisme, tels que les a identifies 
TAmbassadeur Konuzin dans son expose. 
Premierement, renforcer le role que joue le Comite en 
matiere d’assistance technique aux Etats pour qu’ils 
mettent en oeuvre la resolution 1373 (2001) devenant 
veritablement ainsi un moteur et un coordinateur de 
cette aide au niveau mondial. Entre autres choses, c’est 
la un moyen precis de venir a bout de la situation 
actuelle, dans laquelle - comme nous T avons 
entendu - 71 pays ont manque a leur obligation de 
presenter leur rapport a temps. 
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Deuxiemement, preparer les premieres visites du 
Comite aux Etats qu’il juge necessaires, avec l’accord 
des gouvernements respectifs, pour nouer avec les 
autorites competentes un dialogue direct qui permettra 
de verifier sur le terrain la mise en oeuvre efficace de la 
resolution 1373 (2001), d’identifier la nature des 
causes qui rendent difficile cette mise en oeuvre 
efficace et d’identifier les besoins eventuels ou les 
offres d’assistance technique. 

Dernierement, les efforts du Comite en matiere de 
cooperation avec les organisations internationales, 
regionales et sous-regionales dont 1’experience et les 
approches differentes a la cooperation internationale 
dans la lutte contre le terrorisme sont une contribution 
essentielle pour que le Comite puisse veritablement 
assurer une mise en oeuvre efficace de la resolution 
1373 (2001). Une telle cooperation 

interorganisationnelle, a notre avis, devrait commencer 
par une meilleure interaction et coordination avec les 
autres structures de 1’Organisation des Nations Unies 
impliquees dans la lutte contre le terrorisme, et en 
premier lieu, avec le Comite du Conseil de securite 
cree par la resolution 1267 (1999) concernant Al- 
Qaida, les Taliban et les personnes et entites qui leur 
sont associees. 

Precisement, de maniere a aider le Comite alors 
qu’il est confronte a ces defis immediats, TEspagne a 
favorise un processus de revitalisation qui est reflete 
dans la resolution 1535 (2004) du Conseil de securite, 
dont le principal resultat a ete la creation d’une 
direction executive, dirigee maintenant par 
l’Ambassadeur Ruperez. Ma delegation souhaite 
feliciter l’Ambassadeur Ruperez pour le programme de 
travail preliminaire de la direction executive qu’il a 
prepare, que nous appuyons pleinement. Nous esperons 
que ses dispositions pourront etre adoptees et mises en 
oeuvre aussi rapidement que possible, de maniere que 
la direction executive soit operationnelle des que 
possible et que la revitalisation du Comite commence a 
se concretises C’est la une des manieres les plus 
efficaces pour remplir les objectifs decides par le 
Conseil de securite dans la lutte mondiale contre toutes 
les formes de terrorisme qui mettent en peril la paix et 
la securite internationales. 

M. Zhang Yishan (Chine) (parle en chinois) : 
Tout d’abord, je souhaiterais remercier TAmbassadeur 
Konuzin, President du Comite contre le terrorisme 
(CCT), pour son expose. Avec TAmbassadeur Konuzin 
a la presidence, je pense que nous pouvons avoir pleine 


confiance dans le travail effectue par le Comite contre 
le terrorisme. Je souscris a la teneur de son expose. 

Cela dit, je ferai trois observations tres breves. 
Premierement, nous approuvons la reforme du CCT et 
nous nous rejouissons de la nomination de 
TAmbassadeur Ruperez a la tete de la Direction 
executive du Comite contre le terrorisme. Nous 
esperons que, grace aux efforts du Directeur et du 
Secretariat, la Direction pourra rapidement se mettre au 
travail. 

Deuxiemement, la Chine est favorable a l’idee 
que le CCT se rende dans des pays membres afin d’y 
recueillir des informations sur l’etat d’avancement de 
Tapplication de la resolution 1373 (2001) et, partant, 
d’evaluer les besoins d’assistance des pays concernes 
en matiere de lutte contre le terrorisme. La Chine 
espere que ces visites contribueront a alleger le fardeau 
des Etats Membres, que constitue la remise des 
rapports au CCT, en leur accordant plus de temps pour 
appliquer la resolution 1373 (2001). 

Troisiemement, nous accueillons tres 
favorablement l’offre de la Ligue des Etats arabes 
d’accueillir la quatrieme reunion speciale du CCT avec 
les organisations internationales, regionales et sous- 
regionales. L’organisation, par la Ligue des Etats 
arabes, de la prochaine reunion speciale sera Toccasion 
de montrer que le monde arabe est resolu a unir ses 
efforts pour combattre le terrorisme et que Tensemble 
des Etats Membres sont engages dans la lutte contre le 
terrorisme. La cause commune que constitue la lutte 
internationale contre le terrorisme ne pourra qu’en 
beneficier. Nous sommes certains que la Ligue des 
Etats arabes preparera dument cet evenement, de 
maniere qu’il soit couronne de succes. 

M. Baali (Algerie) : Je voudrais remercier 
TAmbassadeur Alexander Konuzin pour son excellente 
presentation du programme de travail trimestriel du 
Comite contre le terrorisme (CCT) et pour les efforts 
qu’il deploie pour permettre a ce dernier d’accomplir 
pleinement sa mission durant cette periode de 
transition, au cours de laquelle la mise en place 
materielle de sa Direction executive est attendue. Je 
voudrais saisir cette occasion pour reiterer nos 
felicitations a TAmbassadeur Javier Ruperez et 
Tassurer de notre entiere cooperation. 

Maintenant, je voudrais mettre brievement 
Taccent sur quelques elements qui me paraissent 
importants s’agissant du programme de travail 
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considere. Nous souhaiterions d’abord que la pleniere 
du CCT puisse approuver dans les delais fixes le plan 
organisationnel de la Direction executive afin de le 
soumettre ensuite au Conseil de securite pour 
approbation et de permettre ainsi a ce nouvel organe 
executif de devenir operationnel et de s’acquitter des 
missions qui lui sont confiees. 

Nous estimons ensuite qu’il est vivement 
recommande de maintenir et de developper de 
nouvelles formes de cooperation entre le CCT et le 
Comite des sanctions contre Al-Qaida et les Taliban, et 
ce dans le strict respect des mandats respectifs de 
chacun des deux comites. 

Nous encourageons par ailleurs le CCT a 
continuer son oeuvre d’evaluation des besoins des pays 
en matiere d’assistance. La visite des experts du CCT 
dans certains pays, avec leur consentement et 
conformement aux dispositions de la resolution 1535 
(2004), est de nature a raffermir le suivi de la mise en 
oeuvre de la resolution 1373 (2001) et l’etablissement 
d’un dialogue direct avec les autorites de l’Etat 
concerne. 

C’est pourquoi, nous soutenons et encourageons 
le CCT a entamer la preparation de la premiere visite 
qu’il compte realiser. Ces visites necessitent une bonne 
preparation et une feuille de route claire et precise 
quant aux objectifs a atteindre. Elies participent du 
souhait du CCT de verifier sur place la mise en place 
des dispositions de la resolution 1373 (2001) et 
devraient par ailleurs etre conduites sans 
discrimination aucune et concerner toutes les regions 
du monde, independamment de leur appartenance 
culturelle, religieuse ou civilisationnelle. 

Nous relevons que 71 Etats n’ont pas encore 
soumis leur rapport dans les delais impartis. Nous 
appelons ces pays a s’acquitter de leurs obligations en 
vertu de la resolution 1373 (2001) de meme que nous 
encourageons le Comite a etudier toutes les voies et 
tous les moyens permettant d’assister ces Etats en vue 
de soumettre leurs rapports. 11 devrait, en particulier, 
reflechir a la maniere dont il doit communiquer, 
dialoguer et interagir avec les Etats Membres pour 
s’assurer leur cooperation plutot que de limiter sa 
relation a un simple echange de correspondance, qui 
commence a montrer ses limites. 

Enfin, nous appuyons le CCT dans ses efforts en 
vue de la preparation de sa reunion avec la Ligue des 
Etats arabes, prevue en decembre prochain au Caire. 


L’organisation et la reussite d’une telle reunion 
constitueront certainement un signal fort de la part de 
la communaute internationale a l’endroit de la lutte 
contre le terrorisme. 

M. Gaspar Martins (Angola) (parle en 
anglais) : Pour commencer, je voudrais feliciter 
l’Ambassadeur Alexander Konuzin de son accession a 
la presidence du Comite contre le terrorisme (CCT) en 
cette heure particulierement cruciale, compte tenu du 
processus de revitalisation en cours. Nous felicitons 
egalement l’Ambassadeur Javier Ruperez de sa 
nomination a la tete de la Direction executive du 
Comite contre le terrorisme nouvellement creee, qui 
constituera un element central du processus de 
revitalisation que traverse actuellement le Comite. 
Nous assurons M. Ruperez de notre pleine cooperation 
et lui souhaitons plein succes dans l’execution de son 
mandat. 

Ma delegation a pris bonne note de l’expose qui 
vient d’etre fait au Conseil par le President du Comite 
contre le terrorisme. A cet egard, nous voudrions 
souligner brievement trois points. 

Premierement, le processus de revitalisation du 
CCT, auquel souscrivent le Conseil de securite et 
l’ensemble des Etats Membres de l’ONU, a pour 
objectif de renforcer le role eminent et central que 
l’ONU joue dans la lutte contre le terrorisme. II 
temoigne de la determination des Etats Membres de 
surmonter tous les problemes susceptibles de freiner 
l’application universelle de la resolution 1373 (2001). 

Le rapport du President sur les problemes 
rencontres par le CCT et par les Etats dans 
l’application de la resolution 1373 (2001) (S/2004/70, 
annexe), le rapport du CCT sur sa revitalisation 
(S/2004/124, annexe) ainsi que l’adoption de la 
resolution 1535 (2004) montrent la volonte de la 
communaute internationale d’adapter la lutte contre le 
terrorisme aux circonstances changeantes ainsi que sa 
souplesse s’agissant de modifier ses structures en 
fonction de la necessity de les rendre plus a meme de 
faire face a cet immense probleme. 

Deuxiemement, le douzieme programme de 
travail (S/2004/541, annexe), presente par le President 
du CCT, montre que cet organe aborde une phase 
nouvelle et essentielle de son existence. Pour la 
periode en cours, sa tache principale consiste a rendre 
pleinement operationnelle, dans les plus brefs delais, la 
Direction executive du Comite, creee par la resolution 
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1535 (2004), dans le but, tel qu’enonce dans le rapport 
du CCT sur sa revitalisation, de permettre au CCT de 
s’acquitter de son mandat, qui est d’assurer le suivi de 
l’application de la resolution 1373 (2001), de favoriser 
1’assistance technique destinee aux Etats Membres et 
de promouvoir le renforcement de la cooperation et de 
la coordination avec les organisation internationales, 
regionales et sous-regionales, tout cela etant essentiel 
pour mener la lutte contre le terrorisme et pour que 
l’ONU joue un role central dans ce domaine. 

Troisiemement, le CCT a indique dans son 
expose qu’il est necessaire de revoir la faqon 
d’effectuer le suivi de l’application de la resolution 
1373 (2001), lequel, jusqu’a present, repose sur les 
rapports remis par les Etats, en integrant les 
evaluations des besoins d’assistance des pays dans le 
processus d’examen des rapports proprement dits afin 
de developper la cooperation materielle avec les pays 
donateurs et d’adapter l’assistance technique aux 
veritables besoins des pays. Le fait qu’au 30 juin 2004, 
71 Etats n’ont pas respecte les dates auxquelles ils 
devaient presenter leurs rapports, et le fait qu’ils sont 
tous des pays en developpement montre clairement 
combien il est urgent de redoubler d’efforts pour 
fournir une assistance technique a ces pays, qui sont 
egalement les plus vulnerables a la presence des 
terroristes et a leurs actes. 

Nous sommes heureux de noter que, dans le cadre 
de sa revitalisation, le CCT etudie des mesures 
novatrices permettant de faire de l’assistance 
technique, de la consolidation des capacites et de 
T augmentation des moyens de chaque Etat en matiere 
de lutte antiterroriste, l’element central de la 
cooperation internationale dans la lutte contre le 
terrorisme. 11 s’agit en verite d’une evolution dont il 
faut se feliciter. 

Par une importante disposition, la resolution 1535 
(2004) a reconnu la necessity pour le Comite de visiter 
les Etats et d’etablir un dialogue dans le cadre du suivi 
de l’application effective de la resolution 1373 (2001). 
Nous considerons d’une importance cruciale que le 
Comite se soit employe a favoriser toutes les formes 
possibles de dialogue direct avec les Etats Membres 
qui sollicitent une assistance pour renforcer leur 
capacity de lutte contre le terrorisme. 

Pour terminer, nous souscrivons pleinement a la 
declaration que le President prononcera a Tissue de la 
presente seance. Elle enonce clairement les taches qui 


attendent le Comite, ainsi que celles executees durant 
la periode des 90 jours a Texamen. 

M. Sardenberg (Bresil) (parle en anglais) : Je 
voudrais remercier le President du Comite contre le 
terrorisme, TAmbassadeur Konuzin, de son expose 
complet sur les activites du Comite prevues dans la 
resolution 1535 (2004). En tant que membre du Bureau 
du Comite, je souhaite souscrire a ce qu’il a dit, ce qui 
permettra d’abreger considerablement mes 
observations ce matin. Je voudrais egalement saisir 
cette occasion pour souhaiter la bienvenue a 
TAmbassadeur Javier Ruperez de TEspagne, Directeur 
executif de la Direction executive du Comite contre le 
terrorisme nouvellement creee. Je lui souhaite plein 
succes dans ses nouvelles fonctions. 

La difficulty la plus immediate a laquelle sont 
confrontes le CCT et la Direction executive du CCT est 
de convaincre les pays qu’il est de leur propre interet 
de tirer avantage des multiples sources de cooperation 
mises a leur disposition. A notre sens, le potentiel 
qu’offre la cooperation avec le CCT reste jusqu’ici 
sous-exploite. Notre objectif ce matin n’est pas 
d’enumerer toutes les raisons pour lesquelles il en est 
ainsi, mais nous voudrions attirer T attention sur le fait 
qu’il n’existe pas un mecanisme de retour 
d’information plus vigoureux pour s’assurer que la 
cooperation offerte aux pays et au CCT par des tiers est 
totalement satisfaisante. 

Nous tenons egalement a souligner que le CCT et 
la Direction executive du CCT sont des structures 
con9ues principalement pour prendre sous leur aile les 
Etats desireux de cooperer mais qui, pour des raisons 
diverses, en sont incapables. Nous voudrions done 
affirmer une nouvelle fois que le CCT et, du meme 
coup, la Direction executive du CCT, ne sont ni un 
comite des sanctions ni une cour de justice - ni meme 
un commissariat de police. Les activites du Comite 
doivent etre menees dans les limites prevues par les 
resolutions 1373 (2001) et 1535 (2004). 

11 faudrait renforcer chez les autres membres de 
l’ONU le sentiment qu’ils ont d’exercer un controle sur 
les activites du Comite. A cet egard, Tetablissement de 
contacts directs avec les Etats Membres dans le cadre 
des activites du Comite est une methode de travail des 
plus utiles. Nous nous felicitons particulierement de 
tous les efforts visant a accroitre la transparence des 
travaux du CCT. S’agissant de la cooperation, des 
solutions novatrices sont toujours souhaitables. 
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Pour terminer, je souhaite noter que la 
condamnation des actes terroristes constitue l’un des 
principes directeurs de la politique etrangere du Bresil. 
Nous sommes d’avis que la lutte contre le terrorisme 
doit etre menee dans le respect des garanties d’une 
procedure reguliere, des droits de l’homme et des 
libertes civiles. 

Le President (parle en anglais) : A ce stade, je 
souhaite faire une breve declaration en ma qualite de 
representant de la Roumanie. 

Je voudrais m’associer aux autres orateurs pour 
remercier l’Ambassadeur Konuzin de son expose tres 
riche d’informations et complet, pour le feliciter de son 
accession a la presidence du Comite contre le 
terrorisme (CCT) et pour lui souhaiter plein succes 
dans ses fonctions. Je voudrais egalement me feliciter 
de la presence parmi nous du Directeur executif 
recemment nomme de la Direction executive du 
Comite contre le terrorisme, l’Ambassadeur Javier 
Ruperez, a qui je souhaite plein succes dans ses 
travaux. 

Puisque la Roumanie souscrit a la declaration que 
prononcera sous peu l’Ambassadeur van den Berg des 
Pays-Bas au nom de l’Union europeenne, je me 
contenterai de faire quelques breves observations. 

A la suite de l’adoption de la resolution 1535 
(2004), portant creation de la Direction executive du 
CCT, le CCT est desormais entre dans une phase de 
transition qui s’achevera des que la Direction executive 
deviendra pleinement operationnelle. 11 est de la plus 
grande importance que le CCT continue a travailler a 
son rythme tout au long de cette periode, en continuant 
aussi de s’adapter a la dynamique nouvelle de la lutte 
mondiale contre le terrorisme. 

S’il est vrai que la capacite du CCT de suivre la 
mise en oeuvre de la resolution 1373 (2001) reste un 
prealable essentiel pour lutter efficacement contre le 
terrorisme, nous notons avec inquietude que de 
nombreux pays continuent de se heurter a des 
difficultes substantielles dans la pleine application de 
la resolution 1373 (2001). Un signe revelateur est a cet 
egard le nombre toujours croissant des Etats qui 
presentent avec retard leurs rapports. C’est la raison 
pour laquelle nous estimons que Tune des priorites 
absolues du Comite devrait etre de repondre 
efficacement aux besoins d’assistance des pays 
- notamment grace a un dialogue pragmatique avec la 
communaute des donateurs et avec les Etats interesses. 


Nous reconnaissons Timportance du 
renforcement de la cooperation et de la coordination 
entre le CCT et les organisations internationales, 
regionales et sous-regionales, ainsi que les autres 
organismes des Nations Unies. Nous nous felicitons de 
la demarche active adoptee par le nouveau President du 
CCT a cet egard. En ce qui concerne la Roumanie, je 
voudrais assurer TAmbassadeur Konuzin que nous 
sommes tout a fait disposes a etudier, en ma qualite de 
President du Comite cree par la resolution 1540 (2004), 
les synergies possibles entre nos deux comites. Dans la 
mesure ou le Comite cree par la resolution 1540 (2004) 
n’a pas depasse le processus de lancement de ses 
activites, cette mesure pourrait etre envisagee 
ulterieurement. 

Enfin, et ce n’est certainement pas le moins 
important, je voudrais exprimer le plein appui de ma 
delegation au travail que TAmbassadeur Ruperez a 
deja realise en mettant en place la nouvelle structure. 
Nous sommes prets a apporter notre contribution active 
a Tachevement du plan d’organisation de la Direction 
executive du CCT et a son approbation, en temps 
voulu, par le Conseil. 

Je reprends maintenant mes fonctions de 
President du Conseil de securite. 

L’orateur suivant inscrit sur ma liste est le 
representant des Pays-Bas. Je Tinvite a prendre place a 
la table du Conseil et a faire sa declaration. 

M. van den Berg (Pays-Bas) {parle en anglais) : 
J’ai Thonneur de prendre la parole au nom de l’Union 
europeenne. Les pays candidats, la Bulgarie, la 
Roumanie, la Turquie et la Croatie; les pays membres 
du processus de stabilisation et d’association et 
candidats potentiels, TAlbanie, la Bosnie-Herzegovine, 
Tex-Republique yougoslave de Macedoine et la Serbie- 
et-Montenegro; ainsi que les pays de TAssociation 
europeenne de libre-echange, membres de TEspace 
economique europeen, la Norvege et TIslande, 
souscrivent a cette declaration. 

L’Union europeenne (UE) souhaite remercier 
TAmbassadeur Konuzin, nouvellement elu a la 
presidence du Comite pour la lutte contre le terrorisme, 
pour Texpose qu’il nous a fait ce matin et nous le 
felicitons a Toccasion de son election. Nous sommes 
confiants que sous la presidence russe, le Comite 
poursuivra son travail de coordination avec efficacite. 
En outre, nous sommes heureux de saluer la presence 
du nouveau Directeur executif du Comite contre le 
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terrorisme, l’Ambassadeur Javier Ruperez. L’Union 
europeenne remercie egalement l’Ambassadeur Arias 
pour la maniere avisee dont il a assume la presidence 
du Comite durant ses 13 mois d’activity. 

L’Union europeenne accorde une grande 
importance a ces debats publics periodiques et nous 
sommes heureux de voir que cette tradition se 
maintient sous la nouvelle presidence et la nouvelle 
gestion. Ces debats publics periodiques permettent de 
maintenir et de renforcer l’acceptation et la legitimite 
generate du Comite au sein de la famille des Nations 
Unies. Nous notons avec plaisir egalement que 
l’Ambassadeur Konuzin a continue de tenir des seances 
d’information a l’intention des Etats membres, la 
premiere ayant eu lieu le 2 juillet. Cette possibility 
directe de poser des questions et de recevoir des 
reponses est tres appreciee. Le President a tout a fait 
raison d’affirmer que la transparence doit continuer de 
regir les travaux du Comite. 

La seance d’aujourd’hui porte sur le programme 
de travail du Comite pour la douzieme periode de 
90 jours allant de juin a septembre 2004. L’Union 
europeenne se felicite de ce document qui s’inscrit 
dans le cadre du processus de revitalisation du Comite 
en application de la resolution 1535 (2004) du Conseil 
de security. 

Le Directeur executif presentera prochainement 
le plan d’organisation de la Direction executive du 
Comite contre le terrorisme. II est bon d’apprendre a la 
lecture du programme de travail que cela se fera par 
l’entremise du Secretaire general. 11 est important de 
montrer que le processus de revitalisation doit faire 
honneur au Secretaire general en sa quality de chef de 
1’administration de l’Organisation. 

Comme 1’Union europeenne estime que le respect 
des droits de l’homme et de l’etat de droit sont une 
condition fondamentale pour vaincre le fleau du 
terrorisme, nous esperons qu’un expert en matiere de 
droits de l’homme fera partie de la Direction executive. 

En outre, l’Union europeenne se felicite du 
renforcement de la cooperation entre le Comite et le 
Comite cree par la resolution 1267 (1999) du Conseil 
de security concernant Al-Qaida et les Taliban. Nous 
esperons egalement que ce renforcement de la 
cooperation s’etendra a d’autres organes du systeme 
des Nations Unies engages dans la lutte antiterroriste, 
notamment l’Office des Nations Unies contre la drogue 
et le crime. 


L’Union europeenne appuie l’appel que vous avez 
lance, Monsieur le President, a tous les Etats qui n’ont 
pas encore presente leur rapport en temps voulu pour 
qu’ils le fassent des que possible. Avec 71 Etats qui 
n’ont pas respecte l’echeance, cela fait plus d’un tiers 
des membres qui sont en retard. Nous devons maintenir 
l’universalite et la celerite des reponses comme l’exige 
la resolution 1373 (2001). 

Nous encourageons le Comite et sa Direction 
executive a renforcer le dialogue avec les Etats 
membres en vue d’atteindre notre but commun d’une 
mise en oeuvre pleine et universelle de la resolution 
1373 (2001). Le Conseil europeen soutient pleinement 
ces efforts et a nomine un coordinateur de l’UE pour la 
lutte contre le terrorisme. La lutte contre le terrorisme 
fait desormais partie integrante de la politique de l’UE 
en matiere de relations exterieures et constitue un 
element clef dans le dialogue politique entre l’UE et 
d’autres Etats. L’accent est particulierement mis sur la 
ratification sans reserve et l’application effective des 
conventions et protocoles internationaux pertinents 
relatifs au terrorisme et a la prevention du financement 
du terrorisme. L’accent est egalement mis sur l’examen 
d’autres facteurs qui peuvent contribuer a la lutte 
contre le terrorisme, tels que la non-proliferation et le 
controle des armes. Nous nous felicitons de la nouvelle 
energie que le Comite souhaite insuffler a cet effort 
pour universaliser les conventions et protocoles 
pertinents et nous nous rejouissons a la perspective d’y 
contribuer. Les objectifs du Comite en la matiere sont 
les notres. 

L’Union europeenne comprend que le Comite 
traverse une periode de transition et que cela a ralenti 
l’examen des rapports. Nous esperons et sommes 
certains que grace a un effectif elargi d’experts, le 
Comite pourra accelerer ses travaux. Un personnel 
renforce devrait egalement permettre de mieux evaluer 
les besoins d’assistance des pays qui ont la volonte 
politique sincere d’appliquer pleinement la resolution 
1373 (2001) mais qui ne peuvent le faire faute d’outils 
adequats. Nous partageons l’avis du President selon 
lequel l’examen et le remede devraient etre plus 
efficacement articules. 

Dans ce contexte, l’Union europeenne 
souhaiterait que le Comite joue un role plus dynamique 
en matiere d’assistance technique. Nous souhaiterions 
un dialogue plus direct et un echange d’informations a 
la fois avec les Etats qui ont besoin d’une assistance et 
avec la communaute des donateurs, notamment un 
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dialogue et une cooperation etroits avec le Groupe 
d’action contre le terrorisme du G-8. 

Le dialogue direct et l’echange d’informations au 
sujet de l’application de la resolution 1373 (2001) en 
tant que tels sont egalement essentiels et nous sommes 
convaincus que les visites du Comite dans les pays, 
avec le consentement de l’Etat concerne, pourraient 
renforcer un tel dialogue et un tel echange. 11 convient 
de mentionner que la premiere de ces visites du Comite 
a un Etat consentant est prevue dans le nouveau 
programme de travail. 

Nous nous felicitons du fait que la Ligue des 
Etats arabes a offert d’accueillir, conjointement avec le 
Comite, la quatrieme reunion speciale des 
organisations internationales, regionales et sous- 
regionales pour l’application de la resolution 1373 
(2001) au Caire dans le courant de cette annee. Un 
dialogue cible et dynamique devrait alors permettre un 
suivi des trois reunions precedentes. 

Enfin, qu’il me soit permis de dire un mot sur le 
seminaire que la presidence europeenne projette 
d’organiser le 22 septembre a Bruxelles sur les faijons 
de combattre le financement du terrorisme. Nous nous 
concentrerons sur diverses questions telles que les 
systemes alternatifs de versement, le blanchiment de 
l’argent et l’application nationale et regionale de la 
resolution 1373 (2001) du Conseil de securite. Nous 
sommes prets a informer tous ceux qui seraient 
interesses. 

Le President (parle en anglais ) : L’orateur 
suivant est le representant de la Republique arabe 
syrienne. Je l’invite a prendre place a la table du 
Conseil et a faire sa declaration. 

M. Atieh (Republique arabe syrienne) {parle en 
arabe) : D’emblee, ma delegation voudrait vous 
feliciter, Monsieur le President, a l’occasion de votre 
accession a la presidence du Conseil ce mois. Nous 
souhaiterions egalement remercier le Representant 
permanent des Philippines, ainsi que le personnel de sa 
mission, d’avoir assume avec succes la presidence du 
Conseil le mois dernier. 

Ma delegation saisit egalement cette occasion 
pour feliciter le representant de la Federation de 
Russie, M. Alexander Konuzin, qui preside le Comite 
contre le terrorisme, cree en application de la 
resolution 1373 (2001). Nous souhaitons le remercier 
pour Texpose detaille et global qu’il nous a presente ce 


matin, dans le cadre duquel il nous a presente le 
programme de travail du Comite pour la prochaine 
periode de 90 jours. 

Nous felicitons egalement l’Ambassadeur Javier 
Ruperez, de l’Espagne, a l’occasion de sa nomination 
en tant que Directeur executif de la Direction executive 
du Comite contre le terrorisme. 

Ma delegation loue les travaux et les efforts 
accomplis par le Comite durant la periode a l’examen. 
Le Comite a lutte sans relache pour accroitre les 
capacites des Etats membres en vue d’aligner leur 
legislation nationale sur les exigences et dispositions 
de la resolution 1373 (2001). Ma delegation salue 
egalement les travaux du Comite en vue de creer un 
dialogue ouvert et constant sur la cooperation et la 
transparence afin d’accroitre les capacites des Etats 
membres en matiere de lutte contre le terrorisme. Nous 
saluons, a cet egard, la relation interactive et sincere 
entre le Comite et les organisations internationales, 
regionales et sous-regionales. Nous le felicitons 
egalement d’avoir ameliore la qualite de ses contacts 
avec ces organisations. Nous nous felicitons tout 
particulierement du fait que le Comite a accepte la 
proposition faite par la Ligue des Etats arabes 
d’accueillir la quatrieme reunion speciale du CCT avec 
les organisations regionales et sous-regionales, qui aura 
lieu au Caire d’ici la fin de l’annee, a condition, bien 
entendu, qu’elle se deroule conformement aux 
procedures suivies pour ce type de reunion. 

Ma delegation se felicite de la creation de la 
direction executive du CCT. Elle travaillera en 
cooperation avec son Directeur executif, ainsi qu’avec 
le Secretariat, afin de rendre ce nouvel organe 
operationnel le plus rapidement possible. Nous prenons 
note du fait que le calendrier de travail du Comite 
prevoit l’examen du plan d’organisation qui doit etre 
presente par le Directeur executif. A cet egard, nous 
sommes persuades que les membres du Conseil 
pourront debattre de ce document de maniere 
approfondie afin de s’assurer qu’il respecte bien la 
Charte des Nations Unies, les autres principes de 
l’Organisation et le mandat du Comite. Nous esperons 
egalement que les aspects financiers seront discutes 
conformement aux regies et reglements de gestion 
financiere de l’ONU. 

Le terrorisme international a atteint un niveau 
extremement dangereux et pour le combattre il faut 
coordonner les efforts au plan international. Pour 
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deraciner le terrorisme, il nous faut nous attaquer 
veritablement a ses causes profondes. Une telle 
demarche devrait etre mise en oeuvre de maniere 
objective et impartiale pour faire avancer la paix et la 
securite internationales, sur la base des buts et 
principes enonces dans la Charte des Nations Unies. 

La menace posee par le terrorisme est encore plus 
grande lorsqu’elle fait intervenir des armes de 
destruction massive. C’est la raison pour laquelle mon 
pays a appele la communaute internationale a lutter en 
parallele contre ces deux phenomenes. En temoignage 
de sa bonne foi, mon pays a presente, lors de son 
mandat en tant que membre non permanent du Conseil 
de securite, un projet de resolution, soumis au nom du 
Groupe des Etats arabes, visant a faire du Moyen- 
Orient une region exempte d’armes de destruction 
massive, sans exception possible pour un quelconque 
pays de la region. Ce projet de resolution est toujours 
soumis au Conseil et nous esperons sincerement qu’il 
sera adopte a l’unanimite aussi rapidement que 
possible, etant donne son importance au regard, en 
particulier, des defis et des dangers qui menacent notre 
monde a l’heure actuelle. 

Pour terminer, je voudrais reaffirmer l’appui de 
mon pays au CCT ainsi qu’a tous les efforts 
internationaux visant sincerement a la realisation des 
objectifs les plus nobles de la communaute 
internationale, a savoir combattre le terrorisme et 
repondre ainsi aux aspirations de l’humanite a vivre 
dans la paix et la securite. 

Le President (parle en anglais ) : L’orateur 
suivant inscrit sur ma liste est le representant du 
Liechtenstein, a qui je donne la parole. 

M. Wenaweser (Liechtenstein) (parle en 
anglais) : C’est un veritable plaisir de vous voir 
presider les travaux du Conseil ce matin, Monsieur le 
President. Je voudrais d’emblee feliciter 
l’Ambassadeur Konuzin de son accession a la 
presidence du Comite contre le terrorisme (CCT) et lui 
presenter nos voeux de plein succes dans son 
importante mission. Nous voudrions le remercier tout 
particulierement d’avoir, en ses premieres semaines de 
prise de fonctions, respecte le principe de transparence 
et lui dire combien nous sommes reconnaissants de son 
intention de continuer a tenir les Etats Membres 
interesses regulierement informes des travaux du 
Comite 


Nous felicitons egalement l’Ambassadeur 
Ruperez de son accession a la fonction de Directeur 
executif de la direction executive du CCT. Nous 
sommes convaincus que l’Ambassadeur Ruperez 
imprimera ainsi a cette nouvelle structure renforcee 
l’orientation dont elle a besoin et nous l’assurons de 
notre entier soutien a cet egard. Nous attendons avec 
interet de recevoir tres bientot le plan d’organisation de 
la direction executive du CCT et nous esperons que le 
Comite sera prochainement en mesure de depasser 
l’actuelle phase d’arrangements de transition pour 
integrer cette nouvelle structure et repondre ainsi aux 
defis qui l’attendent. 

Nous continuons de penser que l’atout le plus 
important du CCT reside dans le domaine de la 
coordination de l’assistance technique, completant 
ainsi les efforts importants deployes par l’Office des 
Nations Unies contre la drogue et le crime, base a 
Vienne. Le Comite se prepare a sa premiere visite dans 
un Etat et il est important de souligner la nature 
volontaire de cette assistance technique, ainsi que la 
necessity d’adopter une approche equilibree, integrant 
les preoccupations relatives aux droits de l’homme. 
Lorsqu’ils evaluent les besoins des Etats Membres en 
matiere d’assistance et lorsqu’ils les conseillent, les 
experts et le CCT doivent toujours etre conscients, et 
toujours plaider en faveur, du fait qu’en matiere de 
lutte contre le terrorisme, il est necessaire de respecter 
les droits de l’homme et l’etat de droit, car le respect 
des droits de l’homme et de l’etat de droit n’est pas un 
obstacle mais plutot une condition prealable a son 
succes. 

Nous considerons done qu’il est fondamental, 
lors du processus de recrutement qui aura bientot lieu 
au sein de la direction executive, d’accorder l’attention 
necessaire a l’experience de ses futurs fonctionnaires 
en matiere de droits de l’homme. Nous esperons 
egalement que les nouvelles modalites de travail 
prevoiront d’institutionnaliser la relation entre le CCT 
et le Haut Commissariat des Nations Unies aux droits 
de l’homme, conformement a la resolution 1535 
(2004). 

Ces derniers mois, le Conseil de securite a 
intensive ses efforts pour s’occuper des activites 
d’acteurs non etatiques determines a troubler la paix et 
la securite internationale et en mesure de le faire. Le 
renforcement du CCT, grace a la creation de sa 
nouvelle direction executive, qui prevoit notamment 
une forte augmentation du nombre des experts; le 
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renforcement du regime de sanctions impose aux 
Taliban et a Al-Qaida, par la resolution 1526 (2004); et 
T adoption de nouvelles mesures relatives a la non¬ 
proliferation des armes de destruction massive afin 
d’eviter qu’elles ne tombent aux mains d’acteurs non 
etatiques, grace a la resolution 1540 (2004), portent 
temoignage de la determination renouvelee des Etats 
Membres d’empecher les attentats terroristes aveugles 
contre leurs populations. 

Ces efforts, toutefois, doivent etre accompagnes 
par T amelioration de la coordination entre les Comites 
et les organes d’experts concernes, afin d’utiliser les 
ressources dont on dispose de la maniere la plus 
efficace possible et de ne pas exercer une pression trop 
forte sur les ressources administratives des Etats 
Membres. De telles synergies sont particulierement 
pertinentes entre le CCT et le Comite cree par la 
resolution 1267 (1999) concernant Al-Qaida et les 
Taliban, puisque ces deux comites ont, au cours des 
deux dernieres annees, acquis une capacite et une 
connaissance remarquables. 

L’examen des rapports des Etats demeure un 
pilier important de T action du CCT. Le Liechtenstein 
fait partie de ces 40 pays environ qui ont deja presente 
leur quatrieme rapport au Comite. Nous sommes done 
conscients du fardeau considerable que represented les 
exigences toujours plus lourdes en matiere de rapport 
imposees aux Etats Membres et aux petits Etats en 
particulier. Tout en encourageant le Conseil et ses 
differents organes subsidiaires a faire preuve d’une 
certaine moderation lorsqu’ils envisagent d’imposer de 
nouvelles exigences en matiere de rapports, nous 
considerons que les Etats Membres eux-memes 
peuvent remplir de maniere plus efficace leur 
obligation de faire rapport sur des sujets connexes. 

Le Gouvernement du Liechtenstein a recemment 
adopte un document de base contenant des faits et des 
chiffres sur les caracteristiques politiques, juridiques et 
socioeconomiques du pays, ainsi que sur le cadre 
general de la cooperation internationale qui guide 
Taction du Liechtenstein en matiere de lutte contre le 
terrorisme, la criminalite et le blanchiment d’argent. Ce 
document de base peut servir de point de reference 
pour repondre aux multiples exigences en matiere 
d’etablissement de rapports et, ainsi, alleger 
considerablement le fardeau qui pese sur 
T administration. 


Pour terminer, je voudrais redire combien le 
Liechtenstein est attache a la cooperation internationale 
en matiere de lutte contre le terrorisme, ainsi qu’a la 
cooperation avec le Conseil de securite, le CCT et les 
autres organes de l’ONU pertinents dans ce domaine. 

Le President (parle en anglais) : Je remercie le 
representant du Liechtenstein des paroles aimables 
qu’il a eues a mon egard. 

L’orateur suivant inscrit sur ma liste est le 
representant de TIndonesie. Je Tinvite a prendre place 
a la table du Conseil et a faire sa declaration. 

M. Atiyanto (Indonesie) {parle en anglais) : Je 
voudrais tout d’abord exprimer toute la satisfaction qui 
est la notre a Toccasion de la convocation de cette 
seance publique du Conseil de securite consacree a 
Texamen des travaux du Comite contre le terrorisme au 
cours des trois derniers mois. Nous voudrions 
egalement remercier TAmbassadeur Konuzin, son 
president, de son expose sur le programme de travail 
du Comite. Nous aimerions egalement souhaiter la 
bienvenue a TAmbassadeur Ruperez et le feliciter de sa 
nomination au poste de Directeur executif du Comite 
contre le terrorisme. 

Nous prenons note du programme de travail du 
Comite pour la douzieme periode de 90 jours, qui ira 
de juillet a septembre 2004. Nous avons la conviction 
que ce programme de travail permettra de continuer de 
renforcer Tefficacite de nos mesures de lutte contre le 
terrorisme. A cet egard, TIndonesie appuie les mesures 
visant a renforcer les capacites de lutte contre le 
terrorisme des Etats qui demandent une aide, et elle 
reaffirme Timportance de la cooperation et de la 
coordination entre les Etats Membres en matiere de 
renforcement des capacites des Etats qui ont besoin 
d’assistance. 

Je voudrais faire le point ici des efforts de lutte 
de TIndonesie contre le terrorisme international depuis 
la derniere seance du Comite contre le terrorisme, 
notamment au niveau regional. Le 3 juillet 2004, la 
Presidente Megawati Soekarnoputri a inaugure le 
Centre de Jakarta pour la cooperation au maintien de 
Tordre. La creation de ce centre est une importante 
mesure, prise dans le suivi de la reunion ministerielle 
regionale de Bali tenue les 4 et 5 fevrier 2004 sur la 
lutte contre le terrorisme, sous la copresidence des 
Gouvernements indonesien et australien. 

Le principal objectif de ce centre est de renforcer 
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les competences operationnelles du personnel regional 
de maintien de l’ordre face a la criminalite 
transnationale, 1’accent etant mis avant tout sur le 
renforcement des capacites de lutte antiterroriste. Le 
Centre s’attellera a renforcer la cooperation entre les 
forces de police regionales, en s’inspirant de 
l’experience de l’Indonesie et de l’Australie en matiere 
de cooperation des forces de maintien de l’ordre. Si 
nous l’avons conpu comme une initiative bilaterale, 
nous accueillons avec plaisir la participation et les 
contributions d’autres pays et d’organisations 
internationales qui defendent les objectifs du Centre. 

Une autre mesure de suivi de la reunion 
ministerielle de Bali a ete la mise en place de deux 
groupes de travail speciaux composes d’auxiliaires de 
justice de haut rang et de responsables du maintien de 
l’ordre dans la region. Le groupe de travail des 
auxiliaires de justice fera rapport aux ministres sur 
1’adaptation des cadres juridiques regionaux a la 
cooperation et a l’assistance en matiere de lutte contre 
le terrorisme. Le groupe de travail tiendra sa premiere 
reunion les 4 et 5 aout 2004 a Canberra, en Australie. 
Le groupe de travail special des responsables de 
maintien de l’ordre sera charge, pour sa part, de 
formuler des modeles de pratiques exemplaires en 
matiere de lutte contre le terrorisme, de mettre au point 
une base d’information plus efficace et de faciliter 
l’echange de renseignements criminels pour en 
renforcer l’efficacite. Ce groupe de travail special se 
reunira pour la premiere fois les 12 et 13 aout 2004 a 
Bali, en Indonesie. 

Enfin, je voudrais redire notre conviction que le 
terrorisme concerne toutes les nations et que la 
meilleure faijon de combattre et de vaincre cette 
menace est une strategie multidimensionnelle et 
multilaterale adoptee sur la base de la cooperation, de 
la collaboration et du dialogue entre tous les Etats de la 
communaute internationale. L’Indonesie, en tant que 
partie a cette action, est prete, comme par le passe, a 
prendre les mesures qui s’imposent et a travailler avec 
les autres Etats et les autres organisations afin que le 
terrorisme n’ait plus nulle part ou se cacher et soit mis 
en echec. 

Le President (parle en anglais) : L’orateur 
suivant inscrit sur ma liste est le representant d’Israel. 
Je l’invite a prendre place a la table du Conseil et a 
faire sa declaration. 


M. Mekel (Israel) (parle en anglais) : Je voudrais 
tout d’abord vous feliciter, Monsieur le President, de 
votre accession a la presidence du Conseil pour le mois 
de juillet et adresser nos remerciements a votre 
predecesseur a ce poste. Je voudrais egalement saluer 
chaleureusement la presidence russe du Comite contre 
le terrorisme, et en particulier l’Ambassadeur Konuzin. 
Je souhaite egalement la bienvenue a l’Ambassadeur 
Ruperez, nouveau Directeur executif du Comite contre 
le terrorisme. Je tiens a vous assurer. Monsieur le 
President, qu’Israel fera tout ce qui est en son pouvoir 
pour contribuer a faire progresser notre programme 
commun de lutte contre le terrorisme. 

Depuis sa creation, le Comite contre le terrorisme 
a du s’atteler a la formulation d’une norme claire en 
matiere d’action internationale contre le terrorisme. Si 
cela n’a pas ete facile, nous commenpons maintenant a 
voir les fruits de ces efforts. 

En Israel, ces dernieres annees nous ont obliges a 
definir notre place au sein de l’effort mondial de lutte 
contre le terrorisme et a trouver des moyens de mettre 
notre experience de lutte contre le terrorisme, helas tres 
importante, au service des autres. Nous sommes 
encourages par le nombre croissant de pays qui 
cherchent a faire alliance avec nous sur ce point et 
nous esperons egalement pouvoir apporter une 
contribution nettement plus importante au Comite 
contre le terrorisme. A cette fin, nous serons heureux 
de participer a la reunion entre le Comite et les 
organisations internationales prevue cet automne. Un 
autre moyen dont Israel pourrait contribuer utilement 
au Comite serait de le faire beneficier des specialistes 
israeliens de ce domaine. 

Comme une maladie, le terrorisme se propage en 
silence pour eclater de faqon meurtriere. Comme une 
maladie, il ne saurait etre combattu avec succes par des 
mesures partielles : il faut s’y attaquer tous azimuts. II 
faut y faire face avec une resolution inflexible et une 
determination sans faille. Le terrorisme est un reseau, 
interconnecte et souvent mondial et c’est comme tel 
qu’il doit etre combattu. Le terrorisme, ou qu’il se 
manifeste dans le monde, doit etre reconnu comme tel 
et traite en consequence. Le laisser reprendre des 
forces, laisser le phenomene pourrir, ou prendre le parti 
immoral de n’en pas tenir compte parce que c’est le 
probleme d’un autre, c’est le renforcer, c’est en faire 
un courant de fond qui reviendra inevitablement un 
jour a la surface. 
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Comme Fa reconnu la communaute 
internationale, aucune cause, aucun grief ne saurait 
justifier le terrorisme. II n’y a pas de bon ou de 
mauvais terrorisme. 

Malheureusement, Israel ne le sait que trop bien, 
combattant comme il le fait trop souvent sur le front de 
la guerre internationale contre la terreur. Israel connait 
la douleur et les ravages du terrorisme car a son corps 
defendant, il en fait l’experience directe presque 
constamment. Nous sommes profondement conscients 
des terribles dilemmes auxquels sont confrontees les 
democraties, en particulier, face a un ennemi qui n’a de 
respect ni pour la vie ni pour la loi. Dans cette 
experience atroce et de tous les instants, Israel a 
beaucoup appris. 

Certes, a cote des succes internationaux 
remportes dans la lutte antiterroriste par le Comite 
contre le terrorisme et la communaute internationale, 
nous avons indeniablement a faire face a une 
proliferation dangereuse, croissante du terrorisme. Le 
terrorisme n’est pas qu’un ramassis d’individus, 
d’organisations nationales ou de reseaux regionaux. 
C’est une pieuvre dechainee qui lance ses tentacules 
meurtriers dans toutes les directions. Cette creature 
devient de plus en plus habile a nouer des alliances, 
partager des methodes de travail et deplacer des 
capitaux d’investissement la ou ils sont necessaires 
pour etre le plus mortels. Elle est sans cesse en train 
d’ameliorer ses pratiques et ses strategies, renforqant la 
logistique de la tuerie. 

Tout comme ce reseau s’adapte, nous devons 
egalement nous adapter. Nous devons prevoir les 
nouvelles directions que prendra le terrorisme et nous 
devons lui barrer la route. Tout comme le terrorisme 
change de forme, nous devons egalement changer de 
forme. Nous ne pouvons pas mener les combats a venir 
en nous reposant uniquement sur notre experience 
passee; au contraire, nous devons preter une grande 
attention aux tendances naissantes. Que les terroristes 
aient bombarde des installations militaires ne signifiait 
pas qu’ils n’attaqueraient pas des gratte-ciel. Qu’ils 
aient attaque des gratte-ciel ne signifiait pas qu’ils ne 
detonneraient pas de bombes dans le metro. Qu’ils 
aient detonne des bombes dans le metro ne signifie pas 
qu’ils n’essayeront pas de devaster des villes en 
employant des armes chimiques. 

Nous devons ecouter les intentions enoncees par 
les terroristes. Nous ne devons sous-estimer ni leurs 


objectifs ni leurs moyens. Nous devons les prendre au 
mot, et nous ne devons jamais ne pas croire aux 
horreurs dont ils sont capables. Ils ne suivent pas les 
regies des societes civilisees, et s’attendre a ce qu’ils 
les suivent equivaut a etre sans cesse victime d’une 
terrible surprise. 

Un exemple de ce concept est la question des 
systemes portables de defense aerienne. C’est un 
danger qu’Israel connait bien, et sur lequel il reste 
encore beaucoup de travail a effectuer. Bien qu’Israel 
applaudisse les progres realises par des organisations 
telles que le Groupe des Huit et l’Organisation pour la 
securite et la cooperation en Europe en ce qui concerne 
les systemes portables de defense aerienne, il faut 
toujours que le Conseil s’attaque a la question de 
maniere operationnelle. Comme Israel en a deja averti, 
il s’agit la d’une tendance du terrorisme qui, bien 
qu’elle n’ait pas encore cause le grand nombre de 
morts dont elle est capable, a sans aucun doute le 
potentiel de transformer nos ciels en d’immenses 
champs de bataille. N’importe quelle personne a bord 
d’un avion commercial, n’importe ou dans le monde, a 
raison de craindre la facilite de proliferation et 
d’utilisation des systemes portables de defense 
aerienne et du danger enorme qu’ils represented. Israel 
exhorte le Conseil a prendre les mesures concretes 
necessaires pour comprendre et eliminer cette menace. 

Un autre probleme qui necessite une attention 
immediate est le phenomene des Etats qui donnent 
asile a des terroristes. Le terrorisme, comme je l’ai dit, 
est veritablement une menace mondiale qui transcende 
les frontieres des Etats et l’idee meme de souverainete. 
Parallelement, cependant, il a un point d’ancrage 
geographique et spatial et les Etats qui abritent les 
responsables du terrorisme international avant, pendant 
ou apres leurs atroces activites sont eux-memes 
devenus partie integrante de l’entreprise terroriste. 
Comme Font deja dit de nombreux Etats devant le 
Conseil, la campagne de lutte contre le terrorisme 
menee par la communaute internationale est juste aussi 
forte que son maillon le plus faible. Si un segment de 
notre defense est defectueux, notre defense dans son 
ensemble en souffrira. Cet organe devrait exiger que 
les Etats qui donnent asile aux terroristes cessent de le 
faire. 11 devrait les nommer et leur faire honte, et il 
devrait cooperer aux initiatives internationales de lutte 
contre le terrorisme sous toutes ses formes et en tout 
lieu. 
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Une autre exigence que Ton pourrait avoir a 
l’egard de ces Etats est qu’ils mettent fin a l’incitation. 
L’incitation n’est pas seulement une part integrante de 
1’infrastructure terroriste; elle en est son moteur, et 
nous devons y reagir en consequence. Des Etats qui 
laissent et qui encouragent meme leurs medias a inciter 
au terrorisme par le biais d’une propagande petrie de 
haine, ou qui tolerent les enseignements extremistes 
des professeurs et des chefs spirituels non seulement 
violent les obligations de base en matiere de droits de 
l’homme, mais aussi nourrissent la future generation de 
terroristes et apportent de l’eau au moulin du 
terrorisme. Ils garantissent que les annees a venir 
seront encore plus dangereuses que les annees 
ecoulees. La violence qui se manifeste par le terrorisme 
est immorale et mortelle, et tout ce qui lui sert de base 
Test egalement. Pour que le terrorisme s’arrete, il faut 
que l’incitation s’arrete egalement. Nous devons tenir 
responsables ceux qui l’appuient ou la tolerent et nous 
devons nous attacher a la remplacer par une culture de 
tolerance et de respect mutuel. 

Israel estime que si tous les Etats confrontent le 
terrorisme directement et sans compromis, il peut etre 
vaincu. La menace du terrorisme, ou que ce soit, est 
une menace pour toutes les nations. Il faut couper ses 
branches et le deraciner. C’est un combat que nous 
pouvons gagner et nous le gagnerons. Israel se felicite 
du devouement et des nobles aspirations du CCT et 
attend avec interet de faire tout ce qui lui est possible 
pour apporter son concours a cette entreprise d’une 
importance cruciale. 

Le President (parle en anglais) : Je remercie le 
representant d’Israel pour les paroles aimables qu’il 
m’a adressees. 

L’orateur suivant inscrit sur ma liste est le 
representant du Japon. Je l’invite a prendre place a la 
table du Conseil et a faire sa declaration. 

M. Kitaoka (Japon) {parle en anglais) : Les 
travaux du Comite contre le terrorisme (CCT) sont une 
question d’une grande importance pour tous les Etats 
Membres de T Organisation des Nations Unies, et par 
consequent je souhaiterais vous remercier, Monsieur le 
President, ainsi que les autres membres du Conseil de 
securite, de fournir aux Etats interesses, autres que les 
membres, l’occasion de s’exprimer aujourd’hui. 

Je voudrais d’abord remercier l’Ambassadeur 
Inocencio Arias, ancien President du CCT, pour ses 
etats de service remarquables. Je tiens a feliciter 


M. Konuzin de son accession au poste de nouveau 
President du CCT et le remercier pour sa presentation 
detaillee du travail recent du CCT. Je souhaiterais 
egalement saisir cette occasion pour feliciter 
l’Ambassadeur Ruperez au moment ou il assume la 
fonction de Directeur executif de la Direction 
executive du Comite contre le terrorisme creee 
conformement a la resolution 1535 (2004) du Conseil 
de securite. Il ne peut jamais y avoir de justification 
pour le terrorisme qui prend la vie de personnes 
innocentes et nous attendons du CCT, sous la direction 
de son nouveau President, et de la Direction executive 
du Comite contre le terrorisme, sous la direction de son 
nouveau Directeur executif, qu’ils apportent a la 
communaute internationale la direction dont elle a 
besoin en repondant avec des mesures de lutte contre le 
terrorisme efficaces. 

Je souhaiterais faire trois observations. 

Premierement, je souhaiterais souligner 
l’importance de l’aide dans le renforcement des 
capacites. Fournir de l’aide afin d’ameliorer la capacite 
de lutte d’un Etat Membre contre le terrorisme non 
seulement permet d’empecher des actes de terrorisme 
sur son territoire et de contribuer a sa securite et a son 
developpement, mais aussi contribue a maintenir la 
securite et la prosperite des Etats voisins et de la region 
dans son ensemble. Pour les Etats qui reqoivent 
Tassistance, mettre en place des mesures de lutte 
contre le terrorisme et empecher le terrorisme sont 
egalement d’importantes conditions prealables au 
developpement. Nous nous felicitons que le CCT ait 
fait de T assistance technique une priorite. Nous 
esperons que, parallelement, le CCT s’efforcera lors de 
ses visites prevues de promouvoir des projets 
d’assistance technique concrets et appropries. 

Nous estimons egalement qu’il est important que 
les Etats Membres mettent en commun leurs 
informations sur le terrorisme. Grace a l’lnitiative pour 
des deplacements internationaux surs et facilites, 
annoncee a la reunion au sommet du Groupe des Huit 
en juin dernier, les membres du G-8 vont relever les 
normes de securite, moderniser les procedures et 
echanger des informations afin de prevenir les 
menaces, reduire les couts et aider a assurer le 
deplacement sur et efficace des passagers et des 
cargaisons. Gardant present a l’esprit qu’une telle 
cooperation internationale est en train d’etre mise en 
place, nous pensons qu’il serait utile pour le CCT 
d’envisager egalement la creation d’une tribune pour 
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lui-meme et pour les Etats Membres interesses afin de 
conduire une etude conjointe sur des mesures plus 
efficaces de lutte contre le terrorisme. 

Mon gouvernement offre de l’aide dans la lutte 
contre le terrorisme, en particulier aux pays du Sud-Est 
asiatique, et il entend renforcer ses efforts. Nous 
accordons un interet prioritaire a trois domaines : le 
renforcement des capacites des services de police; la 
prevention de la traversee des frontieres par les 
terroristes au moyen d’un controle plus strict des 
migrations; et la promotion de l’adhesion aux 
conventions et protocoles internationaux relatifs a la 
lutte antiterroriste. Nous comptons egalement 
poursuivre notre cooperation dans la lutte antiterroriste 
par le biais de l’aide publique au developpement et 
d’autres moyens. Par exemple, le Japon a recemment 
decide d’allouer quelque 6,8 millions de dollars a 
l’lndonesie afin de l’aider a renforcer la securite de ses 
aeroports et ports maritimes. De plus, en juin dernier, 
mon gouvernement a accueilli a Tokyo la reunion des 
responsables des services de surveillance cotiere 
asiatiques, qui avait pour but de resserrer la 
cooperation entre les differents organismes et de 
permettre le partage d’informations sur la securite 
maritime dans la region de l’Asie. 

Mon point suivant, qui est lie au premier - sur 
Timportance de renforcer les capacites - est que nous 
devons nous employer davantage a prendre des 
mesures preventives. Si les terroristes actuels ont un 
point faible, celui-ci reside dans leurs voies 
d’approvisionnement en armes et en capitaux, que nous 
sommes en mesure de couper. Toutefois, cela necessite 
la mise en place de mesures preventives fondees sur la 
cooperation internationale. II importe done de placer la 
barre plus haut s’agissant des capacites des Etats de 
lutter contre le terrorisme en leur pretant l’assistance 
voulue. Je tiens a informer le Conseil que, ce mois-ci, 
en cooperation avec le Gouvernement malaisien, mon 
gouvernement a accueilli un seminaire sur la 
prevention du terrorisme faisant intervenir des armes 
chimiques et sur la gestion des crises ou elles sont 
utilisees.. II s’agit du premier programme de 
cooperation du Centre regional d’Asie du Sud-Est pour 
la lutte contre le terrorisme en Malaisie. 

Troisiemement, mon gouvernement nourrit de 
grandes esperances a l’egard du plan d’organisation qui 
devrait etre remis au CCT d’ici a la fin du mois et dont 
la mise en oeuvre renforcera l’action antiterroriste du 
CCT. Cela dit, des la mise en place de la nouvelle 


structure, nous prions le Directeur executif et le CCT 
de creer une organisation efficace, qui evite les 
gaspillages. Nous rappelons que, bien qu’approuvant la 
revitalisation du CCT, le Japon ne pense pas pour 
autant qu’il faille laisser les depenses afferentes 
grimper de faijon effrenee. Nous demandons egalement 
que les mesures necessaires soient prises pour garantir 
la transparence autour des sources de financement des 
activites du CCT. Par ailleurs, il importe de resserrer la 
cooperation avec le Comite des sanctions contre Al- 
Qaida et les Taliban, conformement au programme de 
travail pour la douzieme periode de 90 jours - le 
troisieme trimestre de l’annee en cours. Nous esperons 
que la Direction executive suivra une demarche de 
travail tres ferme qui renforcera davantage ses liens de 
cooperation avec les organismes concernee, tels que le 
Comite des sanctions contre Al-Qaida et les Taliban, 
ainsi qu’avec les Etats Membres concernes. 

Bien que le CCT traverse une periode de 
transition le temps que la Direction executive soit mise 
en place, nous souhaiterions que la nouvelle 
organisation devienne pleinement operationnelle le 
plus rapidement possible. Mon gouvernement souhaite 
cooperer au succes du processus. Je remercie une fois 
de plus M. Konuzin et l’Ambassadeur Ruperez, leurs 
collaborateurs, le secretariat du Comite et les experts 
du devouement dont ils font preuve durant cette 
importante periode. 

Le President {parle en anglais ) : L’orateur 
suivant inscrit sur ma liste est le representant de la 
Cote d’Ivoire. Je l’invite a prendre place a la table du 
Conseil et a faire sa declaration. 

M. Djangone-Bi (Cote d’Ivoire) : Monsieur le 
President, ma delegation s’associe a celles qui l’ont 
precedee a cette tribune pour vous feliciter de votre 
accession a la presidence du Conseil de securite et pour 
la judicieuse initiative de l’organisation de ce debat 
public sur les menaces a la paix et a la securite 
internationales causees par les actes terroristes. 

Elle affirme, de meme, sa haute appreciation de 
la claire presentation que S. E. M. Konuzin, President 
du Comite du Conseil de securite cree par la resolution 
1373 (2001) concernant la lutte antiterroriste, vient de 
faire du douzieme programme de travail dudit Comite. 
Ma delegation voudrait, par la meme occasion, 
adresser ses sinceres felicitations a l’Ambassadeur 
Konuzin pour son accession a la tete du Comite contre 
le terrorisme (CCT) ainsi qu’a l’Ambassadeur Ruperez 
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pour sa nomination a la tete de la Direction executive 
du Comite et leur souhaiter plein succes dans 
1’execution de leurs nouvelles responsabilites. 

Prenant acte des conclusions et des 
recommandations du Comite contre le terrorisme, je 
voudrais evoquer quelques points de principe sur la 
question a l’ordre du jour, de faijon a eclairer les 
difficultes d’ordre pratique rencontrees dans la mise en 
oeuvre des decisions prises pour la lutte contre le 
terrorisme. 

La focalisation periodique et quasi bimestrielle 
des debats publics au sein du Conseil de securite sur le 
theme de ce jour et la participation de plus en plus 
large de peuples et de nations auxdits echanges 
temoignent, a l’evidence, de l’universalite d’une 
realite : les actes terroristes ont fait irruption parmi les 
plus importantes, les plus cruelles et les plus actuelles 
des menaces a la paix et a la securite internationales. 

Les ebranlements des atteintes a la vie ou a 
1’integrity physique d’innocents citoyens et usagers, 
bien souvent etrangers et de circonstance, de biens 
nationaux ou le retentissement dans toutes les 
chaumieres du monde de la destruction de patrimoines 
reputes nationaux, mais qui sont, apres tout, 
patrimoines de l’humanite, n’epargnent ni personne ni 
aucun peuple ni aucune nation sur cette petite terre des 
hommes. Meme localises a Bali, Jakarta, Madrid, 
Mombasa, Moscou ou New Delhi, ces actes atteignent 
le corps, le coeur et fame de notre humanite, heurtent 
nos consciences, nous revulsent, perturbent nos 
quietudes individuelles et communautaires, et portent 
atteinte a la paix de chacune de nos nations aussi bien 
qu’a la securite de toutes. 

Mais notre diagnostic de ce mal et la 
therapeutique a appliquer ne seront d’autant plus 
appropries que nous aurons su, non seulement definir 
et caracteriser ce mal, mais aussi et surtout, nous 
accorder sur la description de ses symptomes et de ses 
causes mises a nu de faijon exhaustive. L’imperieuse 
promotion de la primaute du multilateralisme, la 
defense legitime et le triomphe de celui-ci sont a ce 
prix. Une definition universelle des actes de terrorisme 
me semble un prealable a l’indispensable mise en 
oeuvre de toute strategic collective, concertee et 
coherente, de lutte contre le terrorisme. En attestent les 
difficultes rencontrees par le Comite special charge 
d’elaborer le projet de convention generate sur le 
terrorisme international et par celui de la convention 


internationale pour la repression des actes de 
terrorisme nucleaire. En effet, ce comite butte encore, 
et quasiment depuis sa creation par la resolution 
51/210, sur la definition du terrorisme et le champ 
d’application de la future convention. 

Si nos peuples, nos nations et nos Etats ne font 
pas suffisamment montre de volonte politique et de 
solidarity active et effective pour lever ces 
hypotheques sur la conclusion, prompte aussi bien 
qu’heureuse, des negociations en cours de ces deux 
conventions essentielles a l’attenuation de la frequence 
et de la gravite des actes terroristes, voire a 
l’annihilation des menaces qu’ils font peser 
cruellement sur la paix et la securite internationales, il 
n’y aura guere besoin de consulter Mme Soleil pour 
prevoir tout le mal - voire l’impossibilite - que les 
vieilles democraties auront a prosperer. Or, qui 
n’avance pas recule! Pis, les democraties naissantes 
mourront avant d’avoir atteint l’age de l’adolescence, 
dont on sait qu’il n’est ni le plus facile ni le plus 
gratifiant. 

Les terroristes auront alors reussi leur projet : 
desintegrer la communaute internationale et, surtout, 
aggravant les effets pervers de la mondialisation, 
susciter l’insurrection violente des pauvres contre les 
riches en recourant parfois, helas, au terrorisme. 

En outre, et comme le donne a constater une 
certaine realite des relations internationales, l’absence 
de consensus sur ces principes fondamentaux et quasi 
fondateurs des deux conventions a venir, prolongera, 
longtemps encore et douloureusement pour nos pays 
pauvres et non nucleaires, les abus d’autorite et les 
atteintes a nos souverainetes dont certains de nos 
partenaires riches se rendent complices, quand ils n’en 
sont pas coupables. Je veux parler de ces terrorismes 
d’Etat qui nous sont imposes a cause des libertes prises 
par certains Etats puissants et reputes democratiques, 
avec les dispositifs multilateraux conclus peniblement, 
tels le Programme d’action en vue de prevenir, 
combattre et eliminer le commerce illicite des armes 
legeres sous tous ses aspects, le Traite sur la non¬ 
proliferation des armes nucleaires, la Convention 
d’Ottawa sur les mines antipersonnel ou le Protocole 
de Kyoto sur les changements climatiques, par 
exemple. 

Tout en felicitant, pour le renforcement salutaire 
de leur cooperation mutuelle ainsi que pour la 
collaboration de plus en plus etroite avec les Etats 
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membres, les deux Comites du Conseil de securite 
crees par la resolution 1267 (1999) concernant Al- 
Qaida et les Taliban et la resolution 1373 (2001) 
concernant la lutte antiterroriste, et en les encourageant 
a perseverer dans cette voie ennoblissante, ma 
delegation en appelle a notre claire et commune 
conscience de l’irrecusable solidarite de nos peuples, 
de nos nations et de nos Etats, pour que soient 
rapidement surmontes les derniers ecueils a l’adoption 
des deux conventions qui manquent cruellement au 
registre des instruments juridiques internationaux 
relatifs a la prevention et a la repression du terrorisme 
international. 

Enfin, je voudrais, a la suite des autres orateurs, 
reaffirmer que la lutte contre le terrorisme ne peut 
prosperer sans le respect rigoureux des droits de 
1’homme et du droit international humanitaire. 
Attachee a ces principes, la Cote d’Ivoire voudrait 
assurer les Ambassadeurs Konuzin et Ruperez de sa 
totale disponibilite a cooperer avec le CCT et sa 
Direction executive. 

Voila sa petite part de verite que ma delegation 
souhaitait verser au dossier de cedes enoncees par tous 
les intervenants de ce jour sur le brulant sujet des 
menaces a la paix et a la securite internationales 
causees par des actes terroristes. 

Le President (parle en anglais) : Je remercie le 
representant de la Cote d’Ivoire des paroles aimables 
qu’il m’a adressees. 

L’orateur suivant inscrit sur ma liste est le 
representant de l’Ouzbekistan. Je l’invite a prendre 
place a la table du Conseil et a faire sa declaration. 

M. Vohidov (Ouzbekistan) {parle en anglais) : 
D’emblee, je voudrais exprimer ma reconnaissance a 
M. Konuzin, President du Comite contre le terrorisme 
(CCT) et Representant permanent par interim de la 
Federation de Russie, de son rapport excellent sur les 
activites du Comite. 

Nous nous felicitons reellement de la mise au 
point rapide de mecanismes pratiques de cooperation 
internationale pour lutter contre le terrorisme. La 
resolution 1535 (2004) du Conseil de securite a 
imprime un nouvel elan important a cet effort. A cet 
egard, nous nous felicitons des activites menees par le 
CCT et par le Comite cree par la resolution 1267 
(1999) concernant Al-Qaida et les Taliban. Nous 
appuyons pleinement les efforts des Comites pour 


renforcer les capacites des Etats Membres de 
l’Organisation des Nations Unies. 

Ces dernieres annees, la region de l’Asie centrale, 
comme d’autres regions du monde, a connu les 
manifestations violentes de plans terroristes criminels. 
La montee des forces du terrorisme international, de 
l’extremisme et des separatismes jette une ombre sur la 
stabilite des pays de la region. II convient de noter 
qu’apres une periode de declin, le terrorisme 
international a entrepris aujourd’hui de mobiliser ses 
capacites et de recourir a des moyens beaucoup plus 
destructeurs. L’inquietante realite est que de plus en 
plus de pays et de regions deviennent la cible des 
terroristes. 

Compte tenu de ce qui precede, je voudrais 
souligner plusieurs facteurs important dans la lutte 
contre la menace terroriste. Premierement, la lutte 
contre le terrorisme ne consiste pas seulement a lutter 
contre les actes terroristes et leurs auteurs. 11 est avant 
tout necessaire de lutter contre les multiples centres 
radicaux et extremistes qui generent et diffusent 
l’ideologie de la haine. Ces centres sont conqus pour 
empoisonner les esprits et recruter, principalement 
parmi les jeunes, de nouveaux zombies pour grossir les 
rangs des terroristes. 

A cet egard, je voudrais attirer l’attention du 
Conseil sur une menace tres grave non seulement pour 
la stabilite de l’Asie centrale mais pour celle du monde 
entier, qui emane de T organisation religieuse 
extremiste Hizbut Tahrir. Quand on s’attaque aux 
organisations de ce type, il est essentiel de tenir compte 
du fait qu’il n’existe absolument pas de mouvements 
extremistes pacifiques. Par leur nature meme, ils sont 
pleins d’un sentiment de haine et d’intolerance qui se 
transforme tot ou tard en violence. A cet egard, ce que 
nous preconisons, c’est que le Conseil de securite et le 
Comite contre le terrorisme accordent une attention 
plus soutenue au danger que posent les organisations 
extremistes religieuses, dont Hizbut Tahrir, et qu’ils 
prennent des mesures resolues en imposant des 
sanctions severes contre elles. 

Deuxiemement, ce n’est pas un secret que les 
organisations terroristes internationales cherchent a 
obtenir acces aux composantes des armes de 
destruction massive. Rien que ces trois dernieres 
annees, les organes ouzbeks charges du maintien de 
l’ordre ont confisque 15 conteneurs de matieres 
radioactives durant leur transit par notre pays. Nous 
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considerons que le reglement de la question de la non¬ 
proliferation des armes de destruction massive est un 
element vital de notre politique etrangere et une partie 
integrante de la securite regionale et mondiale. A cet 
effet, realiser l’initiative visant a creer une zone 
exempte d’armes nucleaires en Asie centrale n’est pas 
seulement dans l’interet de la region mais dans celui de 
la communaute internationale toute entiere. 

Troisiemement, le trafic illicite des stupefiants est 
devenu la source principale de financement des 
structures terroristes. Pour etablir des couloirs surs et 
de solides marches pour leurs produits, les 
narcotrafiquants nouent des alliances avec les forces 
destructrices dont les actes terroristes creent les 
conditions propices au commerce des stupefiants, car 
ils destabilisent la situation dans diverses regions du 
monde. Conscient du danger, l’Ouzbekistan a pris 
1’initiative de creer un centre regional d’ information et 
de coordination pour l’Asie centrale pour lutter contre 
la criminalite transfrontiere liee au trafic illicite des 
stupefiants. Cette initiative a ete appuyee par le 
Secretaire general, et nous esperons que nombre des 
membres du Conseil offriront leur assistance pour 
realiser ce plan. 

Ma quatrieme observation est que des resultats 
positifs ne peuvent etre obtenus dans la lutte contre le 
terrorisme international qu’au moyen d’un robuste 
systeme mondial de lutte, avec l’ONU a son centre. Le 
principe d’indivisibilite exige un role plus actif et 
accru des organisations regionales dans le cadre de ce 
processus. A cet egard, nous attachons une grande 
importance a la structure regionale recemment creee de 
lutte contre le terrorisme qu’est l’Organisation de 
Shanghai pour la cooperation, dont le siege est a 
Tachkent, qui coordonnera l’interaction des Etats 
membres de cette Organisation dans la lutte contre le 
terrorisme, le separatisme et l’extremisme. 

A notre avis, l’etablissement de mecanismes de 
contact entre cette structure regionale de lutte 
antiterroriste de 1’Organisation de Shanghai pour la 
cooperation, le Comite contre le terrorisme et le 
Comite cree par la resolution 1267 (1999) contribuerait 
considerablement a consolider les efforts 
internationaux en vue de combattre de nouveaux defis. 
Nous sommes convaincus que le fait de tenir compte 
des points que j’ai soulignes contribuerait a mettre 
efficacement en oeuvre la strategic internationale en 
matiere de lutte contre le terrorisme. 


Nous tenons a signaler que durant de nombreuses 
annees, l’Ouzbekistan n’a eu de cesse d’appeler la 
communaute internationale a unir ses efforts dans la 
lutte contre le terrorisme. Les travaux du Comite contre 
le terrorisme refletent notre fapon de gerer ce 
probleme. Le Comite contre le terrorisme du Conseil 
de securite a progresse de fapon significative et il ne 
fait aucun doute qu’il constitue un mecanisme efficace 
de coordination des efforts internationaux de lutte 
contre le terrorisme. 

Le Gouvernement ouzbek se felicite du 
programme de travail du Comite pour la prochaine 
periode de 90 jours. Les recommandations et 
dispositions contenues dans ce programme 
contribueront sans aucun doute au renforcement de la 
cooperation entre le Comite et les pays membres dans 
la lutte contre le terrorisme. Je souhaite en particulier 
souligner combien il importe d’intensifier nos travaux 
devaluation des besoins des pays en matiere 
d’assistance technique. Les experts du Comite contre le 
terrorisme joueront un role important a cet effet en 
visitant ces pays. 

Le President (parle en anglais ) : L’orateur 
suivant inscrit sur ma liste est le representant du 
Kazakhstan. Je l’invite a prendre place a la table du 
Conseil et a faire sa declaration. 

M. Kazykhanov (Kazakhstan) (parle en russe ) : 
C’est pour moi un honneur de prendre la parole devant 
le Conseil de securite aujourd’hui, au nom de 
1’Organisation du Traite de securite collective, afin 
d’exposer la position commune des Etats membres de 
cette organisation regionale internationale : la 
Republique d’Armenie, la Republique du Belarus, la 
Republique kirghize, la Federation de Russie, la 
Republique du Tadjikistan et la Republique du 
Kazakhstan. 

Je souhaiterais avant tout m’associer a ceux qui, 
avant moi, ont vivement felicite et remercie l’ancien 
President du Comite contre le terrorisme, 
l’Ambassadeur Arias, ainsi que son successeur, le 
Representant permanent par interim de la Federation de 
Russie, M. Alexander Konuzin, pour le travail 
dynamique et multidimensionnel que le Comite 
accomplit en cette etape cruciale de sa reforme. 

Le terrorisme international constitue toujours une 
menace importante et constante a la securite et la 
stabilite mondiales. 11 faut, pour le vaincre, consolider 
et coordonner nos efforts concertes. Les pays de 
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1’Organisation du Traite de securite collective ont 
1’intention d’apporter une importante contribution au 
renforcement de la coalition antiterroriste et a la 
securite regionale et internationale sur la base des 
normes et principes universellement reconnus du droit 
international, sous la coordination des Nations Unies. 
A cet egard, l’Organisation du Traite de securite 
collective appuie le renforcement et la revitalisation 
des travaux du Comite, en application de la resolution 
1535 (2004). 

A notre avis unanime, le rapport qui nous a ete 
presente aujourd’hui par le President du Comite sur les 
activites du Comite au cours des trois derniers mois et 
qui contient son programme de travail pour la 
prochaine periode de 90 jours confirme le fait que le 
processus de reforme actuellement en cours au sein du 
Comite gagne de Tampleur et va dans le bon sens. A 
cet egard, le Comite continue a avoir pour tache 
principale le suivi efficace de Tapplication par les 
Etats membres de la resolution 1373 (2001). 11 est 
crucial a cet egard que le Comite s’emploie plus 
activement a mettre au point de nouvelles approches en 
vue de coordonner l’assistance technique fournie a des 
Etats tout en la reliant etroitement au renforcement de 
Tinteraction avec les organisations internationales et 
regionales. 

Nous exprimons notre appui aux travaux deja en 
cours en vue de preparer les evaluations techniques des 
besoins des pays et d’organiser les missions sur le 
terrain du Comite dans les pays interesses, avec leur 
consentement. De tels travaux doivent renforcer le 
dialogue direct et la cooperation entre le Comite et les 
Etats en vue d’assurer une meilleure application des 
dispositions de la resolution 1373 (2001) et en vue de 
faire en sorte que la fourniture de T assistance 
technique soit aussi ciblee que possible et reflete 
fidelement les demandes et besoins des Etats. Nous 
sommes convaincus que la participation des 
organisations internationales competentes a de telles 
missions contribuera au succes de ces missions. Pour 
sa part, l’Organisation du Traite de securite collective 
est prete a envisager la possibility de participer a cette 
entreprise en vue de developper l’interaction et la 
cooperation avec le Comite. 

Dans le cadre de la lutte contre la proliferation 
des armes de destruction massive, les Etats membres 
de l’Organisation du Traite de securite collective 
appuient les mesures preconisees dans la resolution 
1540 (2004). Les membres de TOrganisation du Traite 


de securite collective sont a l’avant-garde de la lutte 
contre le terrorisme internationale et sont 
particulierement conscients de Tampleur de cette 
menace. Notre desir de coordonner les efforts en vue 
de faire face aux nouvelles menaces et aux nouveaux 
defis - notamment ceux poses par le terrorisme, 
l’extremisme, le trafic illicite des stupefiants et la 
proliferation des armes de destruction massive - 
devient un facteur de plus en plus important dans le 
renforcement des processus d’integration au sein de 
l’Organisation. 

Recemment, beaucoup de mesures pratiques ont 
ete prises afin de renforcer le fonctionnement des 
instruments politiques dont dispose notre organisation. 
Ses Etats membres ont deja entrepris de mettre en 
oeuvre les mesures planifiees visant a combattre la 
menace externe que constitue le trafic des stupefiants. 
Des recommandations ont ete elaborees pour 
harmoniser la legislation en matiere de lutte contre le 
terrorisme. Les travaux en vue de la mise sur pied 
d’une force conjointe de deployment rapide qui 
permettra de relever les defis auxquels sont confrontes 
nos partenaires de l’Organisation du Traite de securite 
collective en matiere de securite commune sont 
termines. La politique consistant a revitaliser les 
efforts en vue de repondre aux nouveaux defis dans le 
domaine de la securite internationale grace a une 
interaction etroite avec l’Organisation des Nations 
Unies et d’autres organisations internationales et 
regionales - y compris l’Organisation pour la securite 
et la cooperation en Europe, l’Organisation de 
Shanghai pour la cooperation et T Organisation du 
Traite de l’Atlantique Nord - a ete reaffirmee dans la 
declaration politique publiee par les Etats membres de 
l’Organisation du Traite de securite collective a leur 
reunion du 18 juin a Astana, la capitale du Kazakhstan. 

Nous pensons qu’une telle interaction devrait etre 
mutuellement complementaire. Cette reunion a abouti, 
entre autres resultats pratiques importants, a 1’adoption 
de directives concernant les domaines prioritaires des 
activites de l’Organisation en 2004 et 2005, y compris 
des mesures en vue d’accroitre la cooperation dans la 
lutte contre le terrorisme international, l’extremisme 
militant et le trafic illicite des stupefiants, compte tenu 
de nos interets nationaux. 

Nous esperons que face a de tels defis, le Comite 
contre le terrorisme proposera, dans un proche avenir, 
des mecanismes efficaces permettant l’echange 
d’informations, le partage des experiences les plus 
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recentes et l’organisation d’une assistance technique 
dans le cadre de la coordination des efforts pratiques 
des organisations internationales en matiere de lutte 
contre le terrorisme. 

Le President {parle en anglais) : Je donne la 
parole a M. Alexander Konuzin qui va repondre aux 
questions et aux observations qui ont ete formulees. 

M. Konuzin {parle en russe) : Je voudrais tout 
d’abord remercier sincerement tous ceux qui ont 
exprime aujourd’hui leur appui au rapport du Comite 
contre le terrorisme (CCT) et les remercier aussi des 
paroles aimables qu’ils m’ont adressees. Je me felicite 
des idees, des observations et des evaluations qui ont 
ete formulees dans cette salle. Je les remercie 
egalement de leurs critiques, car elles nous sont tres 
utiles pour eviter que le travail du CCT ne tombe dans 
la routine. 

Comme on l’a observe aujourd’hui, les 
destructions causees par les actes terroristes ne cessent 
de se multiplier. Aujourd’hui meme, dans la ville de 
Voronej, situee dans le centre de la Russie, un attentat 
terroriste a eu lieu, faisant une victime, une femme, et 
blessant plusieurs autres personnes. La routine n’a 
aucune place dans la lutte contre le terrorisme. La 
Federation de Russie, en tant que Presidente du 
Comite, ne le permettra pas. 

Toutes les declarations faites aujourd’hui seront 
prises en consideration par le CCT. 11 sera tenu compte, 
dans nos travaux, de toutes les observations qui ont ete 
formulees. 

Je voudrais maintenant aborder brievement 
plusieurs points de vue exprimes aujourd’hui. 

Nous partageons pleinement les observations 
faites quant a la necessity de revitaliser le travail du 
CCT, principalement grace a la reforme. Celle-ci 
constituera notre priorite fondamentale. Neanmoins, je 
voudrais assurer les membres du Conseil de securite 
que, tout en mettant en oeuvre sa reforme, le CCT 
poursuivra ses activites actuelles et continuera de 
recourir aux instruments dont il dispose pour 
s’acquitter de la tache que lui a confiee le Conseil de 
securite. 

Je voudrais ici noter que de nombreux orateurs se 
sont declares preoccupes par le fait que de nombreux 
Etats ne sont toujours pas devenus parties aux 
conventions relatives a la lutte contre le terrorisme. Je 
voudrais relever, dans ce contexte, l’opinion selon 


laquelle de nombreux Etats pourraient en fait avoir 
besoin d’une assistance technique pour devenir parties 
a ces conventions et nous en tiendrons compte dans les 
travaux du CCT. 

11 a egalement ete judicieusement propose que les 
rapports ne soient pas seulement presentes par les Etats 
mais aussi par les organisations regionales. Je me 
felicite du fait que nombre de ceux qui ont pris la 
parole aujourd’hui ont appuye l’idee d’envoyer des 
missions du CCT sur le terrain avec 1’accord du pays 
concerne. Nous travaillons en ce moment 
specifiquement a cette question et nous esperons qu’a 
terme de telles visites pourront etre effectuees. 

Dernier point : de nombreuses declarations ont 
insiste sur l’importance d’evaluer les besoins 
techniques des Etats afin de les aider a respecter la 
resolution 1373 (2001) et de trouver le moyen de leur 
fournir une assistance a la mesure de leurs besoins. II 
s’agit d’un important domaine d’activites pour le CCT 
et, dans ce contexte, je voudrais appeler tous les Etats 
Membres de l’ONU a ne pas hesiter a se tourner vers le 
CCT s’ils ont des demandes specifiques ou certaines 
preferences dans les domaines ou ils ont besoin d’une 
assistance technique. Qu’ils s’adressent au CCT! Les 
pays donateurs viennent nous voir et nous demandent 
de quel type d’assistance ont besoin les Etats et ils sont 
prets a fournir une telle assistance. 

Le CCT est, lui, dispose a servir d’intermediaire 
pour instaurer une cooperation entre les donateurs et 
ceux qui ont besoin d’assistance. 

Le President {parle en anglais) : Je remercie 
l’Ambassadeur Konuzin des precisions qu’il a 
apportees. 

A Tissue de consultations entre les membres du 
Conseil de securite, j’ai ete autorise a faire, au nom du 
Conseil, la declaration suivante : 

«Le Conseil de securite accueille avec 
satisfaction Texpose du President du Comite 
contre le terrorisme sur les travaux du Comite. 

Le Conseil reaffirme que le terrorisme sous 
toutes ses formes et dans toutes ses 
manifestations constitue Tune des menaces les 
plus graves a la paix et a la securite et que tout 
acte de terrorisme est un crime injustifiable, quels 
que soient la motivation, le lieu ou il a ete 
commis et T auteur. 
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Le Conseil de securite rappelle la 
declaration de son President en date du 
16 octobre 2003 (S/PRST/2003/17) et sa 
resolution 1535 (2004), faisant part de l’intention 
du Conseil de revoir la structure et les activites 
du Comite contre le terrorisme. 

Le Conseil de securite salue les activites de 
l’Ambassadeur Inocencio Arias (Espagne) en 

qualite de President du Comite contre le 
terrorisme et se declare convaincu que le nouveau 
President, soutenu par le nouveau Bureau du 
Comite, continuera de coordonner avec efficacite 
le Comite contre le terrorisme dans la lutte 
mondiale contre le terrorisme sous l’egide de 
l’Organisation des Nations Unies, en assurant le 
suivi de l’application de la resolution 

1373 (2001). 

Le Conseil de securite invite le Comite 
contre le terrorisme a poursuivre ses activites 
telles qu’elles sont enoncees dans le programme 
de travail pour son douzieme trimestre 

(S/2004/541) en se concentrant sur les modalites 
d’application de la resolution 1535 (2004) 

concernant la revitalisation du Comite, 

notamment en examinant le plan d’organisation 
de la Direction executive du Comite contre le 
terrorisme recemment creee. 

Le Conseil de securite note qu’il importe de 
poursuivre l’action du Comite contre le 
terrorisme visant a renforcer les capacites des 
Etats Membres afin de lutter contre le terrorisme, 
definir et aborder les problemes auxquels les 
Etats se heurtent pour appliquer la resolution 
1373 (2001), faciliter la fourniture d’une aide 
technique adaptee aux besoins des pays, 
encourager le maximum d’Etats a devenir parties 
aux conventions et protocoles internationaux 
relatifs a la lutte contre le terrorisme, et renforcer 


son dialogue et sa cooperation avec les 
organisations internationales, regionales et sous- 
regionales actives dans les domaines evoques 
dans la resolution 1373 (2001). 

Le Conseil de securite invite le Comite 
contre le terrorisme a accelerer ses travaux 
relatifs aux evaluations des besoins des pays en 
matiere d’assistance pouvant etre communiquees 
aux Etats et organismes donateurs interesses et se 
felicite de la preparation de la premiere visite du 
Comite dans un Etat Membre avec l’assentiment 
de celui-ci afin de renforcer le suivi de 
l’application de la resolution 1373 (2001), en 
s’attachant en particulier a l’aide qui pourrait etre 
fournie afin de repondre aux besoins des Etats. 

Le Conseil de securite releve qu’au 30juin 
2004, 71 Etats n’avaient pas encore respecte le 
delai pour la presentation de leur rapport au 
Comite contre le terrorisme conformement a la 
resolution 1373 (2001). II leur demande de le 
faire de toute urgence, en vue de preserver 
l’universalite de la riposte qu’exige la resolution 
1373 (2001). 

Le Conseil de securite invite le Comite 
contre le terrorisme a continuer de lui rendre 
compte de ses activites a intervalles reguliers et 
exprime son intention de revoir la structure et les 
activites du Comite en octobre 2004. » 

Cette declaration sera publiee en tant que 
document du Conseil de securite sous la cote 
S/PRST/2004/26. 

11 n’y a plus d’orateurs inscrits sur ma liste. 

Le Conseil de securite a ainsi acheve la phase 
actuelle de l’examen de la question inscrite a son ordre 
du jour. 

La seance est levee a 13 h 30. 
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